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1.  Наименование дисциплины

Иностранный язык

2.  Перечень планируемых результатов освоения образовательной программы (перечень компетенций) с указанием индикаторов
их достижения и планируемых результатов обучения по дисциплине

Код компетенции Наименование
компетенции

Индикаторы достижения
компетенции

Результаты обучения (умения и знания), соотнесенные с
индикаторами достижения компетенции

УК-3 Способность применять зна‐
ния иностранного языка на
уровне, достаточном для
межличностного общения,
учебной и профессиональной
деятельности

Использует иностранный язык в
межличностном общении и профес‐
сиональной деятельности, выбирая
соответствующие вербальные и не‐
вербальные средства коммуникации.

Знать: изучаемый языковой материал, в том числе лексиче‐
ские единицы, грамматические основы, особенности соци‐
ально-психологической, этической и этно-лингвистической
культуры общения, а также базовую страноведческую ин‐
формацию.
Уметь: ориентироваться в ситуациях академического и
профессионального взаимодействия и использовать сред‐
ства вербального и невербального поведения.

Реализует на иностранном языке
коммуникативные намерения устно и
письменно, используя современные
информационно-коммуникационные
технологии.

Знать: наиболее употребительную лексику и основные
грамматические явления, используемые в мгновенном уст‐
ном и письменном общении, обеспечиваемом применением
современных информационно-коммуникационных техно‐
логий.
Уметь: использовать иностранный язык для осуществле‐
ния речевой деятельности с применением современных ин‐
формационно-коммуникативных технологий.

Использует приёмы публичной речи
и делового профессионального дис‐

Знать: изучаемый языковой материал и основы публичной
речи; приёмы убеждения, аргументации, выражения точки
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Код компетенции Наименование
компетенции

Индикаторы достижения
компетенции

Результаты обучения (умения и знания), соотнесенные с
индикаторами достижения компетенции

курса на иностранном языке. зрения; теоретические основы управления коллективом.
Уметь: использовать приемы публичной речи на иностран‐
ном языке.

Демонстрирует владения основами
академической коммуникации и ре‐
чевого этикета изучаемого иностран‐
ного языка.

Знать: лексические, грамматические и стилистические яв‐
ления академической коммуникации и основы речевого
этикета изучаемого иностранного языка.
Уметь: воспринимать и анализировать информацию, выра‐
жать свои мысли, задавать и отвечать на вопросы, участво‐
вать в обсуждении проблемы, соблюдая нормы речевого
этикета, принятого в академическом сообществе.

Грамотно и эффективно пользоваться
иноязычными источниками
информации.

Знать: лексические единицы и основы грамматики, осо‐
бенности иноязычных текстов, в том числе узкоспециали‐
зированных, приемы аннотирования, реферирования.
Уметь: находить иноязычные источники информации, не‐
обходимую информацию в текстах путем просмотрового
чтения, выполнять перевод, проводить смысловой анализ
текста и выделять основную мысль, использовать сервисы
перевода и словари.

Продуцирует на иностранном языке
письменные речевые произведения в
соответствии с коммуникативной
задачей.

Знать: изучаемый языковой материал, языковые нормы
письменной коммуникации изучаемого иностранного
языка.
Уметь: создавать лексически, грамматически правильное,
связанное, четкое и последовательно выстроенное речевое
произведение в письменной форме.
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3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Иностранный язык» относится к «общегуманитарному циклу».

4.  Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах и в академических
часах с выделением объема аудиторной (лекции, семинары) и самостоятельной
работы обучающихся

Очная форма обучения

Вид учебной
работы по

дисциплине

Всего (в з/е
и часах)

Семестр
1 (в

часах)

Семестр 2
(в часах)

Семестр
3 (в

часах)

Семестр 4
(в часах)

Общая
трудоемкость
дисциплины

8/288 90 90 38 70

Контактная
работа –
Аудиторные
занятия

204 68 68 34 34

Лекции 0 0 0 0 0

Семинары,
практические
занятия

204 68 68 34 34

Самостоятельная
работа

84 22 22 4 36

Вид текущего
контроля

Контрольная
работа ;

Контрольная
работа

Контрольная
работа

Контрольная
работа

Вид
промежуточной
аттестации

Зачет ; Зачет
; Зачет ;
Экзамен

Зачет Зачет Зачет Экзамен
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5.  Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам)
дисциплины с указанием их объемов (в академических часах) и видов учебных
занятий

5.1. Содержание дисциплины

Тема 1. Китайский язык. Приветствие. Представить себя и других,
государственная принадлежность. Испанский язык. Приветствие. Знакомство.
Русский язык. Самопрезентация. Рассказ о своей стране.

Тема 2. Китайский язык. Государственная принадлежность и
национальность. Испанский язык. Семья и семейные отношения. Описание
человека. Русский язык. Государственная принадлежность и национальная
идентичность.

Тема 3. Китайский язык. Семья и семейные отношения. Испанский язык.
Распорядок дня, рабочий и учебный день. Русский язык. Институт семьи и
родственные взаимоотношения.

Тема 4. Китайский язык. Обучение и выбранная профессия. Испанский
язык. Мой дом. Русский язык. Период обучения и профессиональная подготовка.

Тема 5. Китайский язык. Традиции празднования Дня рождения и возраст.
Испанский язык. Ресторан, продукты питания. Русский язык. Традиции
празднования Дня рождения в России. Некоторые возрастные показатели.

Тема 6. Китайский язык. Описание месторасположения, локация
студенческого общежития. Испанский язык. Город, район. Русский язык. История
Финансового университета.

Тема 7. Китайский язык. Покупки и оплата. Испанский язык. Досуг, хобби.
Русский язык. Денежная система России.

Тема 8. Китайский язык. Посещение врача, лечение. Испанский язык.
Путешествия. Транспорт. Русский язык. Система здравоохранения России.

Тема 9. Китайский язык. Погода и времена года. Испанский язык. Климат,
погода, одежда. Русский язык. Природные и климатические зоны России.

Тема 10. Китайский язык. Праздники и традиции страны изучаемого языка.
Испанский язык. География испаноязычных стран. Русский язык. Праздники в
России. Национальные традиции России.
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Тема 11. Китайский язык. Путешествия и достопримечательности страны
изучаемого языка. Испанский язык. Достопримечательности испаноязычных
стран. Русский язык. Москва – столица Российской Федерации. Московский
Кремль.

Тема 12. Китайский язык. Почтовые отправления и курьерская доставка.
Испанский язык. Язык СМИ. Новости. Русский язык. Логистические услуги
России: почта и курьерская служба.

Тема 13. Китайский язык. Оформление сим-карты и предоставление
документов. Испанский язык. Системы образования в испаноязычных странах.
Русский язык. Сим-карта. Оформление и документы.

Тема 14. Китайский язык. Аренда и покупки. Испанский язык. Поиск
работы и трудоустройство. Русский язык. Роль государства в рыночной экономике.

Тема 15. Китайский язык. Традиционная китайская живопись. Испанский
язык. Политические системы испаноязычных стран. Русский язык. Язык
художественной литературы. Произведения русских писателей.
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5.2. Учебно – тематический план

Очная форма обучения

п/
п

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Трудоемкость в часах

Контактная работа - Аудиторная
работа

Общая,
в т.ч.:

Лекции Семинары,
практические

занятия

1 Китайский язык. Приветствие.
Представить себя и других,
государственная
принадлежность. Испанский
язык. Приветствие.
Знакомство. Русский язык.
Самопрезентация. Рассказ о
своей стране.

22 14 0 14 8

2 Китайский язык.
Государственная
принадлежность и
национальность. Испанский
язык. Семья и семейные
отношения. Описание
человека. Русский язык.
Государственная
принадлежность и
национальная идентичность.

18 12 0 12 6

3 Китайский язык. Семья и
семейные отношения.
Испанский язык. Распорядок
дня, рабочий и учебный день.
Русский язык. Институт семьи
и родственные
взаимоотношения.

18 12 0 12 6

В
се

го

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 р
аб

от
а
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п/
п

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Трудоемкость в часах

Контактная работа - Аудиторная
работа

Общая,
в т.ч.:

Лекции Семинары,
практические

занятия

4 Китайский язык. Обучение и
выбранная профессия.
Испанский язык. Мой дом.
Русский язык. Период
обучения и профессиональная
подготовка.

20 14 0 14 6

5 Китайский язык. Традиции
празднования Дня рождения и
возраст. Испанский язык.
Ресторан, продукты питания.
Русский язык. Традиции
празднования Дня рождения в
России. Некоторые возрастные
показатели.

26 18 0 18 8

6 Китайский язык. Описание
месторасположения, локация
студенческого общежития.
Испанский язык. Город, район.
Русский язык. История
Финансового университета.

16 12 0 12 4

7 Китайский язык. Покупки и
оплата. Испанский язык.
Досуг, хобби. Русский язык.
Денежная система России.

16 12 0 12 4

8 Китайский язык. Посещение
врача, лечение. Испанский
язык. Путешествия. Транспорт.

16 12 0 12 4

В
се

го

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 р
аб

от
а
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п/
п

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Трудоемкость в часах

Контактная работа - Аудиторная
работа

Общая,
в т.ч.:

Лекции Семинары,
практические

занятия

Русский язык. Система
здравоохранения России.

9 Китайский язык. Погода и
времена года. Испанский язык.
Климат, погода, одежда.
Русский язык. Природные и
климатические зоны России.

16 12 0 12 4

10 Китайский язык. Праздники и
традиции страны изучаемого
языка. Испанский язык.
География испаноязычных
стран. Русский язык.
Праздники в России.
Национальные традиции
России.

16 12 0 12 4

11 Китайский язык. Путешествия
и достопримечательности
страны изучаемого языка.
Испанский язык.
Достопримечательности
испаноязычных стран. Русский
язык. Москва – столица
Российской Федерации.
Московский Кремль.

26 18 0 18 8

12 Китайский язык. Почтовые
отправления и курьерская
доставка. Испанский язык.

16 12 0 12 4

В
се

го

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 р
аб

от
а
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п/
п

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Трудоемкость в часах

Контактная работа - Аудиторная
работа

Общая,
в т.ч.:

Лекции Семинары,
практические

занятия

Язык СМИ. Новости. Русский
язык. Логистические услуги
России: почта и курьерская
служба.

13 Китайский язык. Оформление
сим-карты и предоставление
документов. Испанский язык.
Системы образования в
испаноязычных странах.
Русский язык. Сим-карта.
Оформление и документы.

16 12 0 12 4

14 Китайский язык. Аренда и
покупки. Испанский язык.
Поиск работы и
трудоустройство. Русский
язык. Роль государства в
рыночной экономике.

20 14 0 14 6

15 Китайский язык.
Традиционная китайская
живопись. Испанский язык.
Политические системы
испаноязычных стран. Русский
язык. Язык художественной
литературы. Произведения
русских писателей.

26 18 0 18 8

В целом по дисциплине 288 204 0 204 84

В
се

го

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 р
аб

от
а
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5.3.  Содержание семинаров, практических занятий

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Китайский язык.
Приветствие. Представить
себя и других,
государственная
принадлежность. Испанский
язык. Приветствие.
Знакомство. Русский язык.
Самопрезентация. Рассказ о
своей стране.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Уметь представить себя и других людей при знакомстве.
Знать лексику, используемую при прощании.
Предоставлять информацию о гражданском статусе,
профессии, месте и адресе работы/учебы, возрасте,
семейном положении. Уметь использовать множественное
число местоимений, притяжательную частицу “的”, знать
порядок слов в китайском предложении, вопросительную
частицу "吗".
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь представлять себя и других людей при знакомстве,
различать формальное и неформальное обращение (tú /
Usted). Знать лексику приветствия (Hola, Buenos días, ¿qué
tal?) и прощания (Adiós, hasta luego, nos vemos).
Предоставлять информацию о имени, возрасте, профессии,
месте учёбы или работы, гражданстве, семейном
положении. Уметь использовать глаголы ser и llamarse в
настоящем времени, вопросительные слова (¿cómo?, ¿de
dónde?, ¿a qué te dedicas?), личные местоимения (yo, tú, él,
ella, nosotros, vosotros, ellos). Понимать разницу между ¿y
tú? и ¿y usted? в диалогах.
РУССКИЙ ЯЗЫК

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Уметь самостоятельно строить рассказ о себе исходя из
потребностей слушателя. Знать лексику, используемую для
различных видов самопрезентации: "О себе" в резюме;
"Рассказ о себе на собеседовании"; "Самопрезентация для
друзей"; "Краткая самопрезентация". Предоставлять
информацию   о гражданском статусе, профессии, месте и
адресе работы/учебы, возрасте, семейном положении.
Уметь использовать личные и притяжательные
местоимения, понимать значение местоимения "свой",
различать ситуации, когда "свой=мой" и "свой≠  мой".
Вопросы для обсуждения на семинаре:

1. Знакомство. Рассказ о себе.
2. Рассказ о своей стране.
3. Столица и крупные города моей страны.

 

Китайский язык.
Государственная
принадлежность и
национальность. Испанский
язык. Семья и семейные
отношения. Описание
человека. Русский язык.
Государственная
принадлежность и
национальная идентичность.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 
Уметь задавать вопросы и предоставлять информацию о
государственной и национальной принадлежности. Знать
названия крупных и сопредельных Китаю стран. Овладеть
навыками построения предложений   с «shì 是 » (быть,
являться), с вопросительным местоимением: «shénme 什
么 » (что) или «nǎ 哪 » (какой, который), использования
союза «hé 和 » (обычно соединяет) и   наречия «dōu 都 »
(тоже, все).
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Уметь рассказывать о составе семьи, возрасте и занятиях
членов семьи, описывать внешность и характер человека.
Знать лексику родства (padre, madre, hermano, abuelo, tío,
primo, etc.) и прилагательные для описания (alto, bajo,
delgado, amable, simpático, trabajador). Использовать
глаголы tener (возраст, внешность), llevar (носить одежду,
иметь черты лица), ser и estar для описания постоянных и
временных качеств. Уметь образовывать степени
сравнения (más... que, menos... que, tan... como). Задавать
вопросы о семье и личных качествах, выражать
родственные связи с помощью предлога de (el hermano de
María).
РУССКИЙ ЯЗЫК
Уметь предоставлять информацию о государственной и
национальной принадлежности. Знать разницу понятий
этническая, гражданская, региональная, религиозная
идентичность. Овладеть навыками составления глоссария
по теме "Государственная принадлежность и национальная
идентичность"   с примерами из родной страны студента и
России.     Уметь использовать конструкции с 
вопросительными словами "какой", "который" и
соединительными союзами "и", "тоже","также".
Вопросы для обсуждения на семинаре:

1. Что значит быть гражданином?
2. Символы России и моей страны.
3. Традиции и законы России и моей страны.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

 

Китайский язык. Семья и
семейные отношения.
Испанский язык. Распорядок
дня, рабочий и учебный день.
Русский язык. Институт
семьи и родственные
взаимоотношения.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Знать формы обращения к членам семьи и родственникам.
Уметь задавать простые вопросы о предмете/месте и
указывать на географические объекты. Уметь правильно
употреблять вопросительные   местоимения “谁” и “几  ”,
наречие "还", строить предложения c «有» .
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь описывать свой типичный день от пробуждения до
отхода ко сну, называть время и частотность действий.
Знать лексику режимных моментов (despertarse, levantarse,
ducharse, desayunar, ir al trabajo/universidad, estudiar, cenar,
acostarse). Использовать возвратные глаголы (levantarse,
vestirse) и глаголы в настоящем времени indicative, наречия
частоты (siempre, normalmente, a veces, nunca). Уметь
указывать время (¿Qué hora es? A las 8:00, a mediodía, por la
tarde) и длительность (durante dos horas, desde las 9 hasta las
18). Составлять связный монолог о расписании занятий и
рабочем дне, сравнивать распорядок разных людей.
РУССКИЙ ЯЗЫК
Знать базовую лексику и термины (брак, опека, развод, 
усыновление) по теме "Семья и родственные
взаимоотношения". Знать семейные ценности России.
Уметь определять роли членов семьи, задавать вопросы о
родственной принадлежности. Уметь правильно
употреблять   вопросительные местоимения русского

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

языка: кто, что, какой, где, сколько, откуда и т.д., строить
предложения со словами "почему", "зачем", "отчего".
Вопросы для обсуждения на семинаре:

1. Традиции моей семьи.
2. Роль старшего поколения в семье.
3. Семейные обязанности.

 

Китайский язык. Обучение и
выбранная профессия.
Испанский язык. Мой дом.
Русский язык. Период
обучения и
профессиональная
подготовка.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Знать об образовательной системе Китая, владеть
лексикой, связанной с процессом обучения и профессиями.
Уметь считать от 1 до 100, обозначать время суток. Знать
слова, обозначающие время, предложения с глагольным
сказуемым, вопрос с частицей «ne 呢 », вопросы с
утвердительно-отрицательной формой сказуемого.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь описывать квартиру или дом: комнаты, мебель,
бытовую технику, расположение предметов. Знать лексику
частей дома (salón, cocina, dormitorio, baño, pasillo, terraza),
мебели (mesa, silla, cama, armario, nevera, lavadora) и
предлоги места (encima de, debajo de, al lado de, delante de,
detrás de, entre). Использовать глагол haber (hay, no hay) для
описания наличия объектов, глагол estar для указания
местоположения. Уметь задавать и отвечать на вопросы о
количестве комнат, удобствах, адресе. Описывать свой

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

идеальный дом, используя condicional simple (me gustaría
tener…).
РУССКИЙ ЯЗЫК
  Знать основные термины и понятия, связанные с
обучением и профессией (семестр, сессия, зачёт,
аттестация, экзамен, факультет, лекция, семинар,
собеседование, резюме, заявление, вакансия и т.д.). Уметь
употреблять глаголы движения с приставками ( поступить
в вуз, окончить университет, пройти практику, выйти на
работу и т.д.), конструкции с инфинитивом: должен
учиться, нужно подготовиться, важно развиваться и др.
Уметь использовать временные формы для описания
этапов обучения: "я поступил в 2026 году", "окончу
университет в 2030 году", "сейчас я учусь на первом
курсе", "на третьем курсе у меня будет стажировка". Знать
падежные конструкции (учиться на факультете, работать
по специальности, готовиться к семинару). Знать речевые
модели и использовать их в речи: формулировка цели (Моя
цель....), выражение мнения (Я считаю...), аргументация
(во-первых, во-вторых...). Уметь задавать уточняющие
вопросы, рассказывать о своем образовании и планах,
участвовать в дискуссии, высказывать свое мнение.
Вопросы для обсуждения на семинаре:

1. Мой путь в профессию
2. Система образования в России и в стране студента:

сходство и различие.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

3. Современные технологии в обучении и работе. 

Китайский язык. Традиции
празднования Дня рождения
и возраст. Испанский язык.
Ресторан, продукты питания.
Русский язык. Традиции
празднования Дня рождения
в России. Некоторые
возрастные показатели.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Уметь задавать вопросы про дату рождения, возраст,
обозначать даты и дни недели. Знать про китайский
гороскоп, уметь составлять предложения с именным
сказуемым, с глаголами двойного дополнения : «sòng 送»
(подарить) и «jiāo 教 » (учить), наречие   «jiù 就 »   и
предложения с вопросительной интонацией. 
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь заказывать еду и напитки в ресторане или кафе,
выражать предпочтения и жалобы. Знать лексику
продуктов (frutas, verduras, carnes, pescados, bebidas), блюд
(desayuno, almuerzo, cena, tapas, plato principal, postre),
посуды (plato, tenedor, cuchillo, vaso, servilleta).
Использовать глаголы querer (prefiero, querría), pedir, traer,
estar + adjetivo (está delicioso, está frío). Уметь образовывать
повелительное наклонение (imperativo afirmativo/negativo)
для вежливых просьб: tráigame, póngame, no ponga hielo.
Вести диалог с официантом, уточнять состав блюд,
просить счёт (la cuenta, por favor). Составлять короткий
отзыв о посещении ресторана.
РУССКИЙ ЯЗЫК
Знать базовую лексику:   день рождения, именинник,
подарок, открытка,   торт, свечи, гости, поздравление,
сюрприз. Уметь использовать глаголы действий

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

(поздравлять, дарить, желать, угощать); прилагательные
для описания (радостный, торжественный, праздничный,
весёлый), конструкции с дательным падежом (Поздравляю
тебя....Желаю тебе...); числительные, обозначающие
возраст (Мне 25... Ему исполнилось 30...); конструкции с
повелительным наклонением (Будь счастлив и здоров!
Пусть сбудутся все твои мечты!). Уметь составлять
короткое поздравление (подписывать открытку), писать
приглашение на день рождения.
Вопросы для обсуждения н семинаре: 

1. Как отмечают День рождения в России.
2. Юбилейные даты в России: особое отношение.
3. Подарки на День рождения. Что принято дарить в

России.

Китайский язык. Описание
месторасположения, локация
студенческого общежития.
Испанский язык. Город,
район. Русский язык.
История Финансового
университета.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК.
Уметь спрашивать дорогу и отвечать на вопросы о месте
проживания/нахождения. Знать существительные,
указывающее на направление, предложения с «zài 在 »
(быть в/на),   с «yǒu 有» (есть, иметь) или «shì 是» (быть,
являться). Овладеть навыком использования предложной
конструкции с «gēn 跟 » (с) / «gěi 给 » (для)   с 
местоимением или существительным.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь ориентироваться в городе, спрашивать и объяснять
дорогу, описывать свой район и его инфраструктуру. Знать

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

лексику городских объектов (calle, plaza, parque,
supermercado, farmacia, banco, estación de metro, parada de
autobús, ayuntamiento, museo). Использовать глаголы
движения (ir, venir, llegar, cruzar, girar, seguir) и
конструкции для указания направления (a la derecha, a la
izquierda, todo recto, en la esquina). Уметь употреблять
предлоги места и наречия (cerca de, lejos de, dentro, fuera).
Составлять маршрут от одной точки до другой, описывать
преимущества и недостатки своего района (es tranquilo, hay
mucho tráfico, está bien comunicado).
РУССКИЙ ЯЗЫК
  Знать базовую лексику и термины по истории и
образованию (реорганизация, факультет, кафедра,
аспирантура, магистратура, бакалавриат, специалитет,
профессор, доцент и др.), экономические понятия (бюджет,
финансы, аудит, налоги, экономика), слова для описания
исторических процессов (развиваться, преобразовывать,
сотрудничать, достигать, следовать традициям и др.),
названия подразделений вуза (факультет, деканат, ректорат 
и т.д.). Уметь правильно употреблять даты и периоды,
конструкции с глаголами быть и стать, падежные формы
для обозначения принадлежности (декан факультета,
заведующий кафедрой, студент первого курса и т.д.),
временные формы глаголов для описания событий
(создали, стремится, достиг и т.д.).
Вопросы для обсуждения н семинаре:
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

1. Основание вуза в 1919 году.
2. Эволюция названия и статуса вуза.
3. Выпускники вуза: известные экономисты и

финансисты.

Китайский язык. Покупки и
оплата. Испанский язык.
Досуг, хобби. Русский язык.
Денежная система России.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Овладеть лексикой, связанной с вопросами о цене,
покупками и оплатой. Уметь торговаться, оплачивать
покупки, использовать предложения с модальными
глаголами  «xiǎng 想 » (хотеть) или «可以  kěyǐ» (можно).
Знать числа от 100 до 9, 999, уметь составлять
предложения с глаголами двойного дополнения в роли
сказуемого, и вопросительные предложения с
местоимением: «zěnme 怎么» (как).
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь рассказывать о своих увлечениях, спортивных и
культурных предпочтениях, приглашать друзей на
совместный досуг. Знать лексику видов деятельности (leer,
escuchar música, ver películas, practicar deporte, bailar, pintar,
tocar un instrumento, salir con amigos, jugar videojuegos).
Использовать глаголы gustar, encantar, interesar, preferir (me
gusta el cine, me encanta el fútbol, prefiero leer novelas).
Уметь выражать частотность (los fines de semana, cada día,
de vez en cuando), приглашать (¿te apetece…?, ¿quieres ir al
cine el sábado?) и принимать/отклонять приглашения (con

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

mucho gusto, me encantaría, pero no puedo porque…).
Обсуждать хобби в группе, сравнивать вкусы.
РУССКИЙ ЯЗЫК
  Знать названия денежных единиц (рубль, копейка,
банкнота, монета, валюта, цифровой рубль), финансовые
термины (банк, счёт, карта, платёж и т.д.),   глаголы для
описания операций (снять, платить, переводить,
обменивать, копить). Уметь склонять числительные с
денежными единицами (нет ста рублей, к десяти рублям и
т.д.), употреблять предлоги в предложениях с финансовым
контекстом (заплатить за товар, перевести на счет, снять с
карты и др.). Уметь использовать временные формы для
описания экономических процессов (курс вырос, инфляция
снижается, спрос падает и т.д.). Уметь записывать суммы
прописью, заполнять платёжные документы, моделировать
мини-диалоги "Клиент в банке".
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. История рубля от древности до наших дней.
2. Современные деньги России: банкноты и монеты.
3. Центральный банк РФ: функции и роль.
4. Безналичный расчет в России.

Китайский язык. Посещение
врача, лечение. Испанский
язык. Путешествия.
Транспорт. Русский язык.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК.
Овладеть лексикой, связанной с записью на прием к врачу,
описанием болезни, вопросами о здоровье. Уметь 
извиниться, выразить возможность и необходимость   что-

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Система здравоохранения
России.

то делать, составлять предложения с субъектно-
предикативным словосочетанием в роли сказуемого,
альтернативное вопросительное предложение,
предложение с составным глагольным сказуемым с
выражением цели,   с модальными глаголами: «yīnggāi 应
该» (должен), «yào 要» (нужно, хотеть) и «néng 能» (мочь,
быть в состоянии), с предложной конструкцией «zài 在» (в/
на) в сочетании с местоимением или существительным.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь планировать поездку, покупать билеты,
ориентироваться на вокзале и в аэропорту, описывать виды
транспорта. Знать лексику транспорта (avión, tren, autobús,
coche, barco, metro, bicicleta), мест (estación de trenes,
aeropuerto, andén, terminal, taquilla, facturación).
Использовать глаголы движения в будущем времени (iré,
viajaré, tomaré) и конструкцию ir a + infinitivo для
выражения ближайших планов. Уметь употреблять
предлоги en (en tren, en avión) и por (viajar por Europa).
Задавать вопросы о расписании (¿a qué hora sale?, ¿cuánto
dura?, ¿cuánto cuesta?), описывать впечатления от поездки в
прошедшем времени (pretérito perfecto/indefinido).
РУССКИЙ ЯЗЫК.
Знать базовую лексику (поликлиника, больница, госпиталь,
лечение, профилактика, аптека, лекарство, лечить и т.д.); 
падежные конструкции для обозначения обращений (идти
к врачу, записаться на прием),   конструкции с глаголами

групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

мочь, нужно, следует (вам следует принять лекарство,
нужно лечиться); временные формы для описания
состояния и действий (у меня болит, я не могу встать на
ноги, вчера мне было очень плохо и т.д.). Уметь описывать
симптомы, формулировать просьбы о помощи, выражать
благодарность и вежливость; участвовать в ролевых играх
"Врач и больной".
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. Система здравоохранения РФ.
2. Полис ОМС: что это такое и как он работает.
3. Скорая помощь: когда и как вызвать.
4. Государственная и частная медицина. 

 

Китайский язык. Погода и
времена года. Испанский
язык. Климат, погода,
одежда. Русский язык.
Природные и климатические
зоны России.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Уметь на базовом уровне поддержать беседу о погоде и
временах года, климате  Китая, разговаривать о планах и
обсуждать способы поездок. Знать, как обозначить
изменение состояния с помощью частицы " 了 ", как
составить предложение с составным глагольным
сказуемым, выражающим средства или способы (с
модальными глаголами: «huì 会» (мочь, уметь) и «kěnéng
可 能 » (возможно), вопросительные предложения с 
«zěnmeyàng 怎么样» (Как? Как насчет..?).
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Уметь описывать погоду в разное время года, давать
прогноз, рассказывать о климате своей страны и выбирать
одежду по сезону. Знать лексику погодных явлений (hace
sol, está nublado, llueve, nieva, hace frío/calor, hay viento,
temperatura bajo cero), времен года и месяцев. Использовать
безличные конструкции (Hace + sustantivo, Está + adjetivo,
Hay + sustantivo). Уметь называть предметы одежды
(chaqueta, jersey, pantalones cortos, vestido, abrigo, bufanda,
gafas de sol) и обуви (zapatos, botas, sandalias).
Использовать глагол llevar (llevo una chaqueta porque hace
frío) и выражение ponerse. Обсуждать, что надеть в
зависимости от погоды, давать советы (debes llevar
paraguas, es mejor usar ropa ligera).
РУССКИЙ ЯЗЫК.
Знать базовую лексику (погода, климат, природа, лес, горы,
море, океан, холодно, жарко, умеренный, температура
воздуха и т.д.), названия растений и животных России
)берёза, дуб, василёк, ромашка, медведь, тигр, заяц,
снегирь, дятел, синица и т.д.),   географические названия
(Сибирь, Кавказ, Урал, Байкал и т.д.).   Знать предлоги
места   и направления, сравнительные конструкции,
временные формы для описания сезонных изменений. 
Уметь описывать природные зоны, сравнивать климат,
задавать вопросы о природе и погоде, выражать причинно-
следственные связи (Из-за плохо погоды...), составлять
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

краткие описания природных зон, заполнять таблицы с
характеристиками зон (климат, флора, фауна).
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. Географическое разнообразие России.
2. Тайга, тундра, смешанные широколиственные

леса.
3. Климатические зоны России.

 
 

Китайский язык. Праздники
и традиции страны
изучаемого языка. Испанский
язык. География
испаноязычных стран.
Русский язык. Праздники в
России. Национальные
традиции России.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
  Уметь поддержать разговор об учёбе и о том, что уже
произошло, беседовать о праздниках и праздничных
пожеланиях, передавать привет. Знать, как составить
последовательно-связанное предложение, задать вопрос,
используя «..., shì bu shì 是不是?», четыре типа китайских
предложений и шесть типов вопросов.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь называть испаноязычные страны, их столицы,
географическое положение, природные зоны и основные
города. Знать лексику географических объектов (río,
montaña, cordillera, océano, mar, isla, desierto, selva, lago,
frontera). Использовать глаголы estar (México está en
América del Norte), ubicarse, limitar con (Chile limita con
Argentina). Уметь использовать предлоги al norte de, al sur
de, cerca de, lejos de. Описывать рельеф и климат

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.

 
 

26



Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

различных регионов, сравнивать размеры территорий
(España es más pequeña que Argentina). Рассказывать о
странах, где испанский является официальным языком,
обсуждать культурные особенности, связанные с
географией.
РУССКИЙ ЯЗЫК.
Знать базовую лексику: названия праздников (Новый год,
Рождество, масленица, Международный женский день,
Пасха, День Победы и т.д.), слова, связанные с традициями
(обычай, подарок, наряд и т.д.),  атрибуты  праздника (ёлка,
Дед Мороз, Снегурочка, блины, цветы и т.д.). Уметь
употреблять предлоги времени (на Масленицу, перед
Пасхой, после Нового года и т.д.), конструкции с глаголами
поздравлять и желать, падежные формы для обозначения
подарков (подарок другу и т.д.), временные формы для
описания традиций (На Масленицу пекут блины...). Уметь
поздравлять и отвечать на поздравления, сравнивать
праздники своей страны и праздники России, подписывать
поздравительные открытки. Уметь работать со словарем
лингвокультурологических понятий и терминов;
выполнять предтекстовые лексико-грамматические
задания, работать с текстами, составлять монолог по
текстам.  
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1.   Новый год. Национальные традиции встречи
нового года в России и в странах мира. Главные
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

сказочные герои новогоднего праздника в России
Дед Мороз и Снегурочка. Новый год в стране
студента. 

2. История древнего славянского праздника –
Масленицы.  Встреча, Заигрыш, Лакомка,
Разгуляй  и другие дни праздника.  Прощеное
воскресенье. Проводы зимы. 

3. Международный женский день 8 Марта. История
праздника. Традиции встречи праздника в мире.
Праздник 8 Марта на родине студента.

4. 12 апреля – День космонавтики. С.П. Королев и
начало космической эры. Биография Ю. Гагарина.
Первый полет человека в космос. В. Терешкова –
первая женщина-космонавт.

5. День Победы: память и гордость народов России.

 
 

Китайский язык.
Путешествия и
достопримечательности
страны изучаемого языка.
Испанский язык.
Достопримечательности
испаноязычных стран.
Русский язык. Москва –

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Уметь описывать места, которые посетили, выражать свои
впечатления от путешествий, рассказывать о том, что
сделали, как обменять валюту. Знать, как использовать 
модальную частицу " 得 " для описания качества
выполнения действия,   модальную частицу "了 " после
глагола, которая обозначает завершенное действие, и

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

столица Российской
Федерации. Московский
Кремль.

удвоенные глаголы для обозначения кратковременного
действия или попытки. 
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь описывать известные памятники, музеи, природные
и архитектурные достопримечательности, выражать
восхищение. Знать лексику культурного туризма
(monumento, catedral, ruinas, museo, palacio, parque nacional,
playa, sitio histórico, patrimonio de la humanidad).
Использовать конструкции с ser и estar для описания (La
Sagrada Familia es impresionante, Machu Picchu está en Perú),
степени сравнения (es el más famoso, uno de los más
visitados). Уметь употреблять pretérito indefinido для
исторических справок (Fue construido en…). Выражать
мнение (me parece fascinante, merece la pena visitarlo).
Обсуждать маршруты для туристов, рекомендовать
достопримечательности, аргументируя выбор.
РУССКИЙ ЯЗЫК.
Знать базовую лексику: Кремль, Красная площадь,
достопримечательности, архитектура, памятник, собор и
т.д.;   глаголы для описания города и экскурсий
(путешествовать, фотографировать, восхищаться,
посещать, осматривать и т.д.). Уметь употреблять
падежные формы для обозначения принадлежности (стены
Кремля, купол собора, часы на башне), конструкции с
глаголами быть и находиться. Уметь описывать
достопримечательности, формулировать маршрут,

Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

участвовать в диалогах, составлять краткий план экскурсии
по центру Москвы.
Вопросы для обсуждения н семинаре:
1. Основание Москвы Юрием Долгоруким (1147).
2. Красная площадь. Кремль. Деревянные стены Кремля.
Белокаменная Москва. Соборная площадь. Колокольня
Ивана Великого. Храм Василия Блаженного и история его
создания. Царь-Колокол. Царь-Пушка. История их
создания. Спасская башня Кремля. Кремлевские куранты.
3. Достопримечательности и памятные места Москвы:
Большой театр, Третьяковская галерея, ВДНХ, Храм
Христа Спасителя, МГУ имени М.В. Ломоносова и др.
Подготовка к обзорной автобусной экскурсии по Москве.

Китайский язык. Почтовые
отправления и курьерская
доставка. Испанский язык.
Язык СМИ. Новости.
Русский язык. Логистические
услуги России: почта и
курьерская служба.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Овладеть навыками почтовой коммуникации: усвоить
базовую лексику для отправки посылок, научиться
выражать благодарность за оказанную помощь и
разбираться в условиях оформления экспресс-доставки.
Уметь использовать результативные морфемы, которые
указывают на результат действия " 听 懂 " (понять
услышанное), направления движения " 来 " и " 去 ",
модального глагола " 得 " (выражает необходимость), 
глагола "以为 " (ошибочное мнение или предположение),
наречия " 就 " (выражение быстроты действия или
последовательности событий), и модального глагола " 会"
(выражение возможности или вероятности события).

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь понимать основные заголовки новостей,
пересказывать краткое содержание информационных
сообщений, выражать отношение к событиям. Знать
лексику СМИ (periódico, revista, noticia, titular, artículo,
entrevista, reportaje, emisión, canal de televisión, radio, portal
de internet), жанры (política, economía, deportes, cultura,
sucesos). Использовать пассивные конструкции (fue
aprobado, han sido detenidos) и выражение según (según el
periódico, según las últimas informaciones). Уметь передавать
чужую речь (el ministro ha declarado que…). Обсуждать
новости в группе, задавать вопросы (¿has leído la noticia
sobre…?), выражать удивление, сомнение, согласие или
несогласие. Отличать факты от мнения в статье.
РУССКИЙ ЯЗЫК
 Знать базовую лексику: отправление, посылка, бандероль,
почта, доставка, курьер и т.д.; единицы измерения и сроки
(килограмм, метр, сантиметр, срок доставки 5 дней). Уметь
употреблять падежные формы для обозначения услуг и
документов. Уметь формулировать инструкции, описывать
проблемы, рассказывать о своем опыте общения с
сотрудниками почты и курьерской службы, сравнивать
услуги разных служб.
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. Структура почтовой системы РФ.
2. Виды почтовых отправлений.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

3. Цифровые сервисы в логистике.

Китайский язык.
Оформление сим-карты и
предоставление документов.
Испанский язык. Системы
образования в
испаноязычных странах.
Русский язык. Сим-карта.
Оформление и документы.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Овладеть тематической лексикой «Мобильная связь». Знать
как менять сим-карту в магазине,  какие документы  нужны
для оформления, как провести время в ожидании. Уметь
выстраивать простые диалоги по тематике посещения
театра и покупки билетов. Знать, как использовать
конструкцию, которая подчеркивает воздействие на объект
и изменение его положения или состояния, и дополнение
длительности, выражающее продолжительность действия
или состояния. 
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь сравнивать образовательные системы (Испания,
Мексика, Аргентина, Колумбия и др.), описывать уровни
образования, типы школ, учебные заведения. Знать лексику
(educación infantil, primaria, secundaria, bachillerato,
universidad pública/privada, facultad, carrera, grado, máster,
doctorado, asignatura, curso, trimestre, cuatrimestre, examen,
beca). Использовать глаголы cursar, aprobar, suspender,
matricularse, graduarse, obtener un título. Уметь употреблять
pretérito perfecto (he estudiado…) и futuro simple (cursaré…).
Обсуждать различия: en España la ESO es obligatoria hasta
los 16 años, en Argentina la escuela primaria dura 6 o 7 años.
Выражать мнение о преимуществах и недостатках разных
систем, аргументировать.

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

РУССКИЙ ЯЗЫК
  Знать базовую лексику: сим-карта, оператор, тариф,
роуминг и т.д.; названия операторов связи (МТС, Теле-2,
Мегафон, Билайн); тематические глаголы (позвонить,
пополнить, активировать и т.д.). Уметь употреблять
предлоги (в салоне связи, заявление на замену сим-карты и
т.д.); падежные формы для обозначения услуг и
документов (паспорт иностранца, тариф для студента и
т.д.). Уметь формулировать просьбу и описывать проблему,
задавать уточняющие вопросы, сравнивать тарифы разных
операторов, моделировать ситуацию "В салоне связи".
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. Операторы мобильной связи в России.
2. Виды сим-карт.
3. Документы для оформления сим-карты.

Китайский язык. Аренда и
покупки. Испанский язык.
Поиск работы и
трудоустройство. Русский
язык. Роль государства в
рыночной экономике.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Освоить базовую лексику, связанную с арендой костюмов
для исполнения тайцзицюаня и китайских песен. Знать,
как сравнить варианты и выбрать подходящий на
китайском языке и как вежливо озвучить своё
предпочтение. Уметь использовать определения,
выраженные глагольным словосочетанием с частицей "的",
сравнительные конструкции с  " 比 " (для выражения
сравнения) и качественное дополнение с указанием
конкретной разницы между сравниваемыми объектами. 

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Уметь писать резюме и мотивационное письмо, проходить
собеседование, обсуждать условия работы. Знать лексику
(currículum vitae, carta de presentación, entrevista de trabajo,
puesto, vacante, candidato, experiencia laboral, formación,
habilidades, idiomas, sueldo, jornada laboral, contrato,
despido). Использовать глаголes buscar empleo, solicitar,
contratar, desempeñar un cargo, negociar, renunciar. Уметь
употреблять condicional simple (me gustaría trabajar en…,
preferiría un horario flexible). Задавать вежливые вопросы
на собеседовании (¿cuáles serían mis funciones?, ¿ofrecen
formación continua?). Формулировать профессиональные
цели (Mi objetivo es desarrollar mi carrera en…).
Разыгрывать диалоги работодатель-соискатель, обсуждать
зарплату и соцпакет.
РУССКИЙ ЯЗЫК
  Знать экономические термины (экономика, финансы,
бюджет, рынок, налог, государство и т.д.),   названия
государственных органов (Правительство РФ,
Центральный банк РФ,   Министерство финансов и т.д.),
слова для описания экономических процессов
(регулировать, стимулировать, поддерживать и т.д.). Уметь
изменять экономические термины по падежам (уровень
инфляции, процент накопления, ставка налога и т.д.),
употреблять конструкции с глаголами должен, может,
временные формы для описания экономических тенденций
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

(инфляция растет, курс   падает и т.д.). Уметь
формулировать экономические утверждения (Государство
регулирует рынок через законы и налоги); рассказывать о
функциях государства в экономике, сравнивать
экономические системы, участвовать в дискуссиях.
Вопросы для обсуждения н семинаре:

1. Основные функции государства в экономике.
2. Социальная политика России.
3. Цифровизация экономики и роль государства.

Китайский язык.
Традиционная китайская
живопись. Испанский язык.
Политические системы
испаноязычных стран.
Русский язык. Язык
художественной литературы.
Произведения русских
писателей.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Уметь вести беседу о традиционных китайских картинах,
говорить об   известных китайских художниках при
посещении художественной галереи, научиться выражать
сходства и различия между китайской живописью и
картинами маслом, поговорить с другими о своих
собственных увлечениях.   Отработать навыки:
употребления сравнительной конструкции с 跟……(不)一
样  ( выражение сходства или различия между двумя
предметами/людьми), словосочетаний  с частицей 的 ,
которые могут выполнять функцию существительного,
повторить шесть основных элементов китайского
предложения и типы предложений с глагольным
сказуемым.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

Аспектное обучение, позволяющее сочетать
форматы лекций (подача новой информации) и
практических занятий (фронтальная, парная,
групповая, самостоятельная работа, проверка
уровня овладения знаниями);
Видеоуроки с использованием мультимедийных
средств и материалов;
Проектная работа;
Деловые и ролевые игры;
Домашние задания.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Уметь описывать основные политические устройства
(президентская республика, парламентская монархия,
федерация, унитарное государство) на примере стран.
Знать лексику (presidente, gobierno, parlamento/congreso,
senado, constitución, poder ejecutivo/legislativo/judicial,
elecciones, voto, partido político, diputado, senador,
monarquía, república, dictadura, democracia). Использовать
глаголы elegir, gobernar, votar, aprobar leyes, ejercer el poder.
Уметь употреблять конструкцию ser + adjetivo (España es
una monarquía parlamentaria, Argentina es una república
federal). Сравнивать полномочия президента и премьер-
министра, обсуждать избирательные системы (¿cuántos
años dura el mandato?). Выражать точку зрения на
политические события (en mi opinión, la participación
ciudadana es clave). Работать с короткими текстами
конституций и новостями о выборах.
РУССКИЙ ЯЗЫК
Знать литературоведческие термины (произведение, жанр,
сюжет, герой, автор   и т.д.), названия жанров, слова для
описания стиля и настроения, имена известных русских
писателей и поэтов, названия всемирно известных
произведений русской литературы. Уметь использовать
грамматические конструкции для анализа текста (в этом
произведении автор передает, герой чувствует, сюжетная
линия проходит и т.д.); падежные формы для обозначения
авторства (стихи Пушкина, роман Толстого, повесть
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов для обсуждения на семинарах,
практических занятиях

Формы проведения занятий

Александра Грина, рассказ Паустовского и т.д.),
сравнительны конструкции. Уметь формулировать мнение
(Мне понравился роман..., рассказ произвёл на меня
впечатление... и т.д.); задавать вопросы и описывать героев.
Вопросы для обсуждения на семинаре:

1. Особенности русского литературного языка.
2. Золотой век русской литературы.
3. Серебряный век русской литературы.
4. Современная русская литература.
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6.  Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

6.1. Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное освоение дисциплины, формы внеаудиторной самостоятельной работы

Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Китайский язык.
Приветствие. Представить
себя и других,
государственная
принадлежность. Испанский
язык. Приветствие.
Знакомство. Русский язык.
Самопрезентация. Рассказ о
своей стране.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Основные формулы речевого этикета,
употребляемые для приветствия/прощания/ знакомства/
установления и поддержания первого контакта. Китайское
иероглифическое письмо и китайский фонетический
алфавит пиньинь. Китайские упрощенные иероглифы.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить различия между формальным и
неформальным регистром приветствия и прощания в
разных испаноязычных странах, употребление
местоимения vos в Аргентине и Уругвае, особенности
использования tú / Usted / vos в зависимости от ситуации и
региона, а также этикетные формулы представления
третьих лиц в официальной обстановке.
Русский язык:
Речевой этикет: правила приветствия и представления.
Повторение грамматики: согласованные и несогласованные
определения; сложноподчинённое предложение с союзным
словом который; способы выражения времени в русском
языке; объектные отношения в простом предложении

Отработка, прослушивание аудиоматериала; подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме; подготовка и
выполнение контрольной работы; подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

(управление глаголов, существительных, кратких
прилагательных); изъяснительные (объектные) отношения
в сложном предложении; неопределённо-личные и
безличные предложения.

Китайский язык.
Государственная
принадлежность и
национальность. Испанский
язык. Семья и семейные
отношения. Описание
человека. Русский язык.
Государственная
принадлежность и
национальная идентичность.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: формулы речевого
этикета, употребляемые для установления общей
информации о собеседнике. Структура китайских
иероглифов, Типы китайских словарей.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить лексику родства, выходящую за
рамки базового минимума (padrastro, hijastro, nuera, yerno,
cuñado, etc.), употребление прилагательных характера с
глаголами ser и estar (ser bueno / estar bueno, ser listo / estar
listo), а также конструкцию tener + participio для описания
длительных семейных состояний (tengo estudiado, tiene
decidido).
Русский язык:
Объяснение разницы между понятиями гражданин,
житель, иностранец, мигрант. Подбор прилагательных к
словам народ и страна. Продолжение предложений: 1) Моя
страна...2) Я гражданин (-ка)...3) Я живу в городе...4) Мой
родной язык...Написание эссе на тему "Что значит быть
патриотом". Символы государства. Грамматика:

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

синтаксическая синонимия простых предложений с
причастными оборотами и сложноподчинённых
предложений с союзным словом который.

Китайский язык. Семья и
семейные отношения.
Испанский язык. Распорядок
дня, рабочий и учебный день.
Русский язык. Институт
семьи и родственные
взаимоотношения.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Формы обращения к членам семьи и
родственникам. Дополнительные темы: семейные
традиции и ценности в Китае. Китайское иероглифическое
письмо и китайский фонетический алфавит пиньинь. 
Испанский язык:
Самостоятельно освоить наречия последовательности и
одновременности (antes, después, luego, mientras, durante, a
la vez), спряжение возвратных глаголов в настоящем
времени и их отличие от невозвратных (levantar / levantarse,
dormir / dormirse), а также выражение acabar de + infinitivo
для указания на только что завершённое действие.
Русский язык:
Состав семьи. Семейные традиции в России. Сравнение
понятий близкие и дальние родственники// родственник и
близкий человек. Мини-эссе (100 слов) на тему "Моя
семья-моя опора". Грамматика: неопределённо-личные и
безличные предложения.

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык. Обучение и
выбранная профессия.

Китайский язык: Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Испанский язык. Мой дом.
Русский язык. Период
обучения и
профессиональная
подготовка.

Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Ежедневная рутина. Организация времени.
Астрономическое время. Домашние дела. Способы
времяпрепровождения. План на выходной день.
Дополнительные темы:  система образования в КНР. 
Основные формулы речевого этикета, правила и нормы
общения в университетской среде. Полное и упрощенное
написание иероглифов.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить названия комнат и мебели, не
входящие в активный минимум (despensa, trastero, altillo,
alfombra, lámpara de pie, estantería), употребление
неопределённых местоимений algo, alguien, nada, nadie,
alguno, ninguno в описании дома, а также конструкцию se
ve / se oye для характеристики помещений (desde la ventana
se ve el parque).
Русский язык:
Учебные заведения России. Система образования в РФ.
Мини-эссе (100 слов) на тему: "Почему важно все время
учиться". Грамматика: расшифровка сложносокращенных
существительных, образованных из начальных букв
словосочетания (аббревиатура). Например, МГУ, МГИМО,
МФТИ, МИСИ, МАДИ и т.д.

высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык. Традиции
празднования Дня рождения

Китайский язык: Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

и возраст. Испанский язык.
Ресторан, продукты питания.
Русский язык. Традиции
празднования Дня рождения
в России. Некоторые
возрастные показатели.

Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: правила этикета и
нормы поведения в гостях. Традиции гостеприимства в
Китае. Календарь праздников. Религиозные и народные
праздники. Семейные обычаи и традиции. Китайский
гороскоп.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить лексику типов кухонь и
национальных блюд испаноязычных стран (empanada,
arepa, ceviche, paella, tamal, churrasco), правила
использования частичного артикля, глагол probar в
повелительном наклонении (prueba, pruebe), а также
выражение tener ganas de для спонтанных желаний в
контексте еды.
Русский язык:
Лексика: торт, свечи, подарки, гости. Разница между
словами именины и день рождения. Традиции
гостеприимства в России. Сравнение празднования Дня
рождения в России и в своей стране. Мини-эссе (100 слов)
на тему: "Мой лучший День рождения". Грамматика. Имя
числительное. Количественные числительные (целые,
дробные и собирательные числительные).

высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык. Описание
месторасположения, локация
студенческого общежития.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод

  Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Испанский язык. Город,
район. Русский язык.
История Финансового
университета.

предложений. Учебное и рабочее время в Китае.
Распорядок дня китайских студентов, служащих и
предпринимателей.   Дополнительные темы: китайские
города, университеты Китая. Традиционные жилища в
Китае.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить названия городских учреждений и
служб (comisaría, juzgado, biblioteca municipal, oficina de
correos, centro de salud, estación de bomberos), предлоги
движения hacia, hasta, desde, различие между por и para при
указании направления и цели, а также употребление
оборота dirigiéndose a для объяснения маршрута.
Русский язык:
Основные этапы развития Финуниверситета: название вуза
(как менялось), основные события, знаменитые
выпускники, задачи, стоящие перед университетом, Мини-
эссе (100 слов) на тему: "Почему важно знать историю
своего университета". Грамматика. Имя числительное:
количественные и порядковые; изменения по падежам.

выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык. Покупки и
оплата. Испанский язык.
Досуг, хобби. Русский язык.
Денежная система России.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: магазины и торговые
центры в Китае. Поиск китайских иероглифов в словаре на
основе ключей. Толковые словари китайского языка.
Испанский язык:

  Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Самостоятельно освоить спряжение глаголов изменения
состояния (hacerse, volverse, ponerse) при описании смены
увлечений, конструкцию llevar + gerundio для выражения
длительности занятия хобби (llevo tres años tocando la
guitarra), а также лексику цифрового досуга (streaming,
podcast, red social, videojuego en línea).
Русский язык:
Определение слов: деньги, рубль, копейка, монета,
банкнота, валюта, цифровой рубль. Описание внешнего
вида денег России: номинал, изображение. Моделирование
ситуаций, связанных с финансовой сферой: "В банке", "На
кассе", "В магазине", "На работе". Мини- эссе (100 слов) на
тему "Зачем людям нужны деньги" Грамматика. Имя
числительное: счетный оборот с дробными
числительными; числительные полтора, полтораста.

Китайский язык. Посещение
врача, лечение. Испанский
язык. Путешествия.
Транспорт. Русский язык.
Система здравоохранения
России.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: традиционная
китайская медицина.  Поиск китайских иероглифов в
словаре на основе пиньинь.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить термины, связанные с багажом и
документами (equipaje de mano, facturado, tarjeta de
embarque, visado, pasaporte, seguro de viaje), употребление
pretérito indefinido неправильных глаголов (ir, ser, tener,

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

hacer, estar, dar, ver), различие между muy и mucho в
контексте поездок, а также фразы для решения проблем (he
perdido el vuelo, han cancelado mi tren).
Русский язык:
Структура системы здравоохранения РФ. Страховая и
частная медицина. Виды лечебно-профилактических
учреждений России. Медицинские документы.
Моделирование ситуаций: "В поликлинике/больнице", "На
приеме у врача", "Как записаться на консультацию к
специалисту". Грамматика. Глагол: образование глаголов
совершенного и несовершенного вида.

Китайский язык. Погода и
времена года. Испанский
язык. Климат, погода,
одежда. Русский язык.
Природные и климатические
зоны России.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: климат Китая. Схема
метро в Китае. Пиктофонные символы. 
Испанский язык: Самостоятельно освоить лексику
природных явлений и экстремальной погоды (tormenta,
granizo, inundación, sequía, oleaje, huracán), безличную
конструкцию se está + gerundio (se está poniendo el sol, se
está nublando), согласование прилагательных одежды по
роду и числу, а также выражение abrigarse / vestirse en
capas.
Русский язык:
Лексика: арктическая пустыня, тундра, тайга, смешанные
леса, степи, субтропики и т.д. Сравнение природных зон по

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

климатическим характеристикам. Растительных и
животный мир различных климатических  зон. Мини- эссе
(100 слов) по теме "Влияние климата на жизнь и
деятельность человека". Грамматика: сравнительные
конструкции. 
 

Китайский язык. Праздники
и традиции страны
изучаемого языка. Испанский
язык. География
испаноязычных стран.
Русский язык. Праздники в
России. Национальные
традиции России.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: традиционные
китайские праздники, песни на китайском языке. Ключи
китайских иероглифов.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить географические названия
регионов и провинций стран Латинской Америки
(Patagonia, Altiplano, Pampas, Yucatán, Chiapas, Antioquia),
употребление глаголов ubicarse, extenderse, rodear и
причастий в описании рельефа (rodeado de montañas,
bañado por el océano), а также различие между país, estado,
provincia и departamento в административном делении.
Русский язык:
Государственные и народные праздники России. Что такое
профессиональные и памятные даты? Мини-эссе (100
слов) на тему "Мой любимый русский праздник".
Грамматика. Согласование подлежащего и сказуемого.

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Китайский язык.
Путешествия и
достопримечательности
страны изучаемого языка.
Испанский язык.
Достопримечательности
испаноязычных стран.
Русский язык. Москва –
столица Российской
Федерации. Московский
Кремль.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: древние столицы
Китая, общая информация об административном делении
КНР. Общая информация о нормативном китайском
языке  путунхуа и региональных диалектах китайского
языка. Формирование китайских иероглифов:
пиктографический способ.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить историко-культурные факты о
достопримечательностях (даты постройки, архитекторы,
легенды), употребление pretérito imperfecto для описания
прошлых состояний (era, estaba, había, tenía) и pretérito
indefinido для завершённых действий (se construyó, se
inauguró), а также выражение merece la pena + infinitivo для
рекомендаций.
Русский язык:
Лексика: москвич (-ка), москвичи, Подмосковье. История
Москвы. Москва сегодня. Московский Кремль - сердце
столицы. Мини-эссе (100 слов) на тему: "Моя Москва".
Грамматика: причастие и причастный оборот.

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык. Почтовые
отправления и курьерская
доставка. Испанский язык.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Язык СМИ. Новости.
Русский язык. Логистические
услуги России: почта и
курьерская служба.

предложений. Дополнительные темы:  китайская почтовая
и курьерская службы. Формирование китайских
иероглифов: идеографический способ.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить клише новостных заголовков
(использование инфинитива для будущего времени: El
presidente inaugurar mañana, опущение артикля: Cierran
fábrica), косвенную речь с глаголами declarar, afirmar,
señalar, anunciar и союзом que, а также лексику
медиажанров (columna de opinión, editorial, crónica,
reportaje de investigación, noticia de última hora).
Русский язык:
Лексика: письмо, бандероль, посылка,   СДЭК, Озон,
Авито, Яндекс доставка. "Почта России" - национальная
почтовая служба. Мини-эссе (100 слов) на тему: "Как
отправить письмо в России". Грамматика: деепричастие и
деепричастный оборот.

выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.

Китайский язык.
Оформление сим-карты и
предоставление документов.
Испанский язык. Системы
образования в
испаноязычных странах.
Русский язык. Сим-карта.
Оформление и документы.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: документы,
удостоверяющие личность в Китае, китайские
высокоскоростные поезда.  Формирование китайских
иероглифов: ассоциативный способ.
Испанский язык:

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Самостоятельно освоить типы высшего образования в
разных странах (formación profesional, diplomatura,
licenciatura, grado, máster oficial, máster propio, doctorado),
спряжение futuro imperfecto правильных и неправильных
глаголов, различие между saber и poder в контексте
учебных умений (sé resolver problemas / puedo solicitar
beca), а также лексику оценивания (suspenso, aprobado,
notable, sobresaliente, matrícula de honor).
Русский язык:
Лексика: связь, оператор, предоплата, постоплата, "МТС",
"Мегафон", "Билайн", "Теле-2". Основные операторы связи
в России. Виды сим-карт и тарифов. Салоны связи.
Официальные сайты и приложения операторов связи.
Моделирование ситуации "В салоне связи". Грамматика.
Однородные члены предложения. 

Китайский язык. Аренда и
покупки. Испанский язык.
Поиск работы и
трудоустройство. Русский
язык. Роль государства в
рыночной экономике.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: история ципао  в
Китае. Китайская традиционная одежда.  Китайское
общество и китайский потребитель.  Формирование
китайских иероглифов: метод фонетического
заимствования.
Испанский язык:
Самостоятельно освоить оформление резюме на испанском
языке (структура, клише: responsable de..., dominio de...,

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

experiencia en...), использование imperfecto de subjuntivo в
вежливых просьбах (quisiera postularme, me gustaría que
consideraran mi candidatura), фразы для выражения
приоритетов и условий (es imprescindible que..., sería
conveniente que...), а также лексику трудового
законодательства (contrato temporal/indefinido, periodo de
prueba, finiquito, indemnización).
Русский язык:
Лексика: закон, норма, стандарт, конкуренция, монополия,
инфляция, пенсия. Понятие государственного
регулирования экономики. Основные  функции государства
в рыночной экономике. Инструменты государственного
регулирования. Государственные институты России:
Министерство финансов РФ, Центральный банк РФ,
Федеральная налоговая служба. Социальная политика
государства. Моделирование ситуации :"Получение
стипендии", "Получение бесплатной медицинской
страховки", "Получение материальной помощи".
Грамматике: знаки препинания при сокращении слов.

Китайский язык.
Традиционная китайская
живопись. Испанский язык.
Политические системы
испаноязычных стран.
Русский язык. Язык
художественной литературы.

Китайский язык:
Заучивание новых слов. Подготовка пересказов,
сочинений. Упражнения на аудирование. Перевод
предложений. Дополнительные темы: Пекинская опера и
макияж лица.    Формирование китайских иероглифов:
пиктофонетический способ.
Испанский язык:

Отработка, прослушивание аудиоматериала;  подготовка
ситуативных заданий, монологических и диалогических
высказываний, пересказов, сочинений;
выполнение домашнего задания по теме;  подготовка и
выполнение контрольной работы;  подготовка к
промежуточной аттестации.
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Наименование тем
(разделов) дисциплины

Перечень вопросов, отводимых на самостоятельное
освоение

Формы внеаудиторной самостоятельной работы

Произведения русских
писателей.

Самостоятельно освоить терминологию государственного
устройства (federación, confederación, autonomía, provincia,
municipio, cantón, distrito federal), употребление presente de
subjuntivo для выражения пожеланий и рекомендаций en el
discurso político (es necesario que el gobierno invierta,
propongo que se vote), а также чтение и анализ коротких
статей из латиноамериканских газет на темы выборов,
реформ и референдумов.
Русский язык:
Лексика: повесть, роман, поэзия, поэт, писатель, рассказ,
жанр. Основные периоды русской литературы. Жанры
художественной литературы. Популярные русские
писатели и их произведения. Мини-эссе (100 слов) на тему:
"Мой любимый русский писатель (поэт)". Грамматика:
образные средства русского языка.
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6.2. Перечень вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю

Оценка знаний студентов осуществляется в баллах с учетом оценки работы в
семестре (выполнение предложенных заданий на занятии, заданий для самостоятельной
работы, устный и письменный опрос студентов по пройденному материалу в
соответствии с планом семинарских занятий) и оценки за контрольную работу.

Для подготовки как к текущему, так и промежуточному контролю требуется
знание и повторение изученного лексического, грамматического материала.

Задания аттестационных работ включают аудирование, лексико-грамматический
тест, перевод предложений.

Подготовка к первому типу заданий требует   развития рецептивных навыков,
умения анализировать информацию и точно, полно отвечать на поставленные вопросы.

Лексико-грамматический тест и двусторонний перевод проверяют
сформированность лексико-грамматического компонента языковой компетенции
обучающихся китайскому языку в рамках предусмотренного рабочей программой
дисциплины минимума.

Формы текущего контроля успеваемости и их балльная оценка:

№ Формы текущего контроля Количество баллов Количество
баллов

1 Активная работа на семинарском
занятии (опрос, монологические /
диалогические высказывания,
лексические диктанты и т.д.) и
выполнение домашних заданий

7 17

2 Посещение занятий 3 3

3 Выполнение контрольной работы 10  

    20 20

  Итого за семестр 40

 
КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
II семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)
1.   Прослушивание 1-2 аудио-текстов на китайском языке по тематике курса и

выполнение заданий на его основе; общее время звучания 1-1,5 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (2 балла);
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2.   Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 4 балла);

3.  Перевод предложений с русского языка на китайский и с китайского языка на
русский (по 5 предложений, 4 балла).

IV семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)
1.  Прослушивание 1-2 аудио-текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение заданий на его основе; общее время звучания 1,5-2 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (2 балла);

2.   Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 4 балла);

3.  Перевод предложений с русского языка на китайский и с китайского языка на
русский (по 5 предложений, 4 балла).

Образец контрольной работы:
听力部分 (满分 2 分) Аудирование (макс. 2 б.)
1. 根据课文判断正误  （正确的在括号里打  “+” ，错误的在括号里打  “-” ） .

Прослушайте диалоги и определите, являются ли утверждения истинными (+) или
ложными (-) (макс. 1 балл, за каждый правильный ответ 0,2 балла)

1.   说话的人来邮局买三十张邮票。（　）
2.   他要买十张 5 块的邮票。（  ）
3.   他一共要花 70块。（  ）
4.   工作人员找了他12块。（   ）
5.   男的把驾照忘了。（  ）　　　　　  　　
2. 听录音填空 Прослушайте аудиозапись и заполните пропуски (макс. 1 балл, за

каждый правильный ответ 0,2 балла).
1. 那个上海人说的话你都听________了吗？
2.  你明天去办借书证，别忘了把照片带____。
3. 我们学校____那位有名的教授请______了。     
4.  那个包裹不能寄，它____包____。
5. 这是 375 路公共汽车，您_________坐_____。
 语法部分 (满分 4 分) Лексико-грамматический тест (макс. 4 б.)
请选择合适的词语填空。（满分1分，每个空 0.2 分）Заполните пропуски, выбрав

правильный вариант ответа (макс. 1 балл, за каждый правильный ответ 0,2 балла).
1.         我们___两个小时。 ( )                                                               A. 看电影看

了 B. 看电影   C. 看了电影
2.                 你在这儿等一下，我去办点儿事，一会儿就回 ____。   ( )       

A.   完         B. 去            C. 来
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3.               明天我要去大使馆___签证。( )                                                                        A.
接            B. 办            C. 开

4.                 请您填____单子以后在这儿签字。                                                              
A. 上           B. 完            C. 下

5.                 我去____印一下。  ( )                                                                                               
A. 夏           B. 复             C. 友

         
用下列词语造句 (满分 1 分，每个空 0.5 分) Составьте предложения, используя

приведенные слова (макс. 1 б., за каждый правильный ответ 0,2 балла).
1.         学    校     快递员   包裹     送   到    把    了。
2.         刚才     我      听     没      清楚。
3.         带     身份证     请      您      办卡      来。  
4.         我    一年      汉语       学了     的。
5.         放     手机       把      在     这儿     请!
请完成句子。（满分2分，每个空  0.4分）Завершите диалоги. (макс. 1 балл, за

каждый правильный ответ 0,4 балла):
 1.         А: 请问寄航空要多长时间？
B: 寄航空_____________，寄海运_______________。（左右）
2.         A: 包裹里是什么？
B: ______________。(寄给)
5.         A: 您是寄件人，这儿写您的姓名。
    B: 我填完了。您看， ________了吗？（对）
3.         A: 这儿不换钱。请您去 4 号窗口。
B: 对不起，___________________。（清楚）
4.         A: 小云，你回来了，____?（辛苦）
B: 真不好意思，让你等了这么长时间。
翻译部分 (满分 4 分) Перевод (макс. 4 б.)
翻译成中文 (满分 2 分) Переведите предложения на китайский язык
 (макс. 2 б.).
1. Они вернули мне паспорт только через две недели.
2. Мне нужно уйти после пяти часов.          
3. Сейчас ездить на скоростном поезде и быстро, и комфортно.
4. Извините, я ошибся, думал, что это третий этаж.
5. Я оставил машину на подземной парковке.
翻译成俄文 (满分 2 分). Переведите предложения на русский язык:
1.  我用手机上了一会儿网，后来跟坐在旁边的一个学生聊了半天天儿。。
2.   学汉语就应该多听多说，没有听懂没关系，听错了也没关系，可以多问问。
3.  以前从上海来北京，火车要坐十几个小时。
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4.  营业员复印了驾照，把驾照和新的手机卡交给了力波。
5. 营业员让他填了一张单子。填完以后，还要他签字。
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
II семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)
1.  Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1 мин, аудиозапись
предъявляется дважды (2 балла);

2.  Выполнение заданий лексико-грамматического теста (40 заданий, 4 балла);
3.  Написание эссе в рамках пройденной тематики (80-100 слов, 4 балла).
 
IV семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)
1.  Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1-1,5 мин, аудиозапись
предъявляется дважды (2 балла);

2.   Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (40 заданий, 4 балла);

3.  Написание эссе в рамках пройденной тематики (100–120 слов, 4 балла).
Образец контрольной работы:
1. COMPRENSIÓN AUDITIVA
Escucharás la entrevista con un gran experto del Camino de Santiago, Suso Figueroa.

Contesta a las preguntas y selecciona la opción correcta.
 

1. ¿Qué escribió Suso Figueroa?
A. Un libro
B. Un folleto
C. Una guía
D. Un artículo
2. ¿Qué es el Camino de Santiago?
A. Es una ruta turística
B. Es una ruta de peregrinación.
C. Es una ruta ciclista
D. Es una ruta marítima
3. ¿Desde cuándo se conoce esta ruta?
A. Desde el siglo X

6. ¿Cuál es la ruta más popular?
A. El Camino del Norte
B. El Camino del Sur
C. El Camino Francés
D. El Camino Inglés
7. ¿Cuál es el mejor momento para recorrer
el Camino?
A. Invierno
B. Primavera, en mayo
C. Verano, en junio o agosto
D. Otoño, en septiembre
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B. Desde el siglo XI
C. Desde el siglo XII
D. Desde el siglo IX
4. ¿Cuál es el destino de la ruta?
A. El sepulcro del Apóstol Santiago.
B. La Catedral de Santiago de Compostela
C. Los monasterios de San Millán de Suso y
Yuso
D. La Catedral de Santa María de León
5. ¿Por qué la gente hace el Camino?
A. Por motivos históricos y arqueológicos
B. Por motivos de trabajo
C. Por motivos personales
D. Por motivos turísticos y religiosos

8. ¿Por qué?
A. Porque hace buen tiempo
B. Porque hay mucha gente
C. Porque los albergues no están llenos
D. Porque llueve
9. ¿Cómo son los albergues?
A. Sucios e incómodos
B. Baratos y sencillos
C. Baratos y sucios
D. Cómodos y sencillos
10. ¿Cuál es el precio del albergue?
A. Cuesta menos que el hotel
B. Cuesta más que el hotel
C. El precio es igual
D. No hay que pagar

 
2. COMPRENSIÓN LECTORA
Lee la carta que Beatriz ha mandado a Rafael  y contesta a las preguntas.
Tenerife, 23-12-10
Querido Rafa:
Como ves en la foto que te adjunto, te escribo desde Tenerife. Estamos pasando dos

semanas maravillosas aquí.
No sé si sabes que mi hermano trabaja en la Universidad de La Laguna y está casado

con una chica de aquí. El año pasado vinieron a Málaga a pasar las Navidades con nosotros.
Lo pasamos muy bien los cuatro y este año hemos pensado celebrar las fiestas con ellos y así
conocer la isla.

Ya hemos visitado La Laguna, La Orotava y muchas playas maravillosas, pero todavía
no hemos subido al Teide. Espero poder ir pronto porque me han dicho que es precioso.

Lo que más me sorprende de Tenerife es que la naturaleza es muy variada: el norte es
precioso, muy verde, con gran cantidad de árboles y vegetación. En cambio, el sur es muy
seco y desértico, y bastante turístico para mí.

Lo mejor de todo es el clima, es estupendo. Dicen que es la isla de la eterna primavera.
No hace mucho calor en verano ni mucho frío en invierno. Imagínate, incluso en el mes en que
estamos, no necesitamos el abrigo, excepto por la noche.

Mi marido también está encantado porque a él le gusta mucho el submarinismo y aquí
hay lugares perfectos para practicarlo.

Un beso y felices fiestas,
Beatriz

56



 

1 La mujer del hermano de Beatriz es de Málaga. V F

2 Los cuatro pasaron las Navidades del año pasado en Málaga. V F

3 A Beatriz no le gusta la naturaleza de Tenerife. V F

4 En verano hace mucho calor. V F

5 Tenerife es uno de los mejores lugares para practicar buceo. V F

 
6. Beatriz escribe su carta:

A. En primavera
B. En invierno
C. Durante el verano

7. Beatriz escribe a Rafa para:
A. Contarle su viaje a Tenerife
B. Invitarlo a venir a Tenerife
C. Pedirle un favor

8. Beatriz ha ido a Tenerife:
A. Por motivos de trabajo
B. Para hacer turismo y visitar la isla
C. Para conocer a la mujer de su hermano

9. Beatriz quiere:
A. Ir a la playa
B. Visitar La Laguna
C. Subir al Teide

10. Beatriz prefiere el norte porque:
A. Es menos turístico
B. La naturaleza es más variada
C. Es más seco

3. COMPRENSIÓN LÉXICO-GRAMATICAL
A. Relaciona cada palabra con su definición. Hay 2 definiciones que sobran
 

11 abono A Descripción de un recorrido en la que se expresan los
lugares, paradas, u otras cosas

12 puente B Edificio de muchas plantas con altura superior a las de
las construcciones ordinarias en una ciudad
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13 paso de peatones C Fruta, dulce u otro alimento que se toma al final de las
comidas

14 guía turística D Prenda con que se cubre la mesa para comer

15 rascacielos E Utensilio que se usa para protegerse de la lluvia.

16 tenedor F Título personal e intransferible que permite realizar un
número ilimitado de viajes durante un periodo de
tiempo determinado

17 postre G Zona especial donde se puede cruzar con total
seguridad y con preferencia sobre los vehículos

18 churros H Edificio o lugar destinado a la representación de obras
dramáticas y otro tipo de espectáculo

19 mantel I Construcción sobre un obstáculo para poder pasar de
un lado a otro

20 cuchara J Utensilio de mesa que sirve para pinchar y coger los
alimentos sólidos

    K Masa de harina frita con forma alargada, cilíndrica y
estriada

    L Utensilio de mesa que sirve para tomar la sopa

 B. Completa el texto con las palabras del recuadro. Hay 2 palabras que sobran.
 altas                           lugares                     largos                       días                             meses                     

activos            bajas
El verano (desde el 21 de junio hasta el 23 de septiembre en el hemisferio - norte) se

caracteriza por tener los días más (22) ............................ y las temperaturas más (23)
........................... En el hemisferio sur se da en los (24) ........................... de diciembre, enero y
febrero.

Es el periodo vacacional por excelencia, cuando llega el verano nuestras energías se
activan y nos sentimos más alegres y (25) ........................... El sol resplandece, el aire es
caliente y seco, el agua fresca... todo nos invita a la vida al aire libre. Es una época de fiestas y
celebraciones frecuentes destacando entre todas las  hogueras de San Juan  con las que se
celebra la llegada del verano en muchos (25) .......................... de Europa.

C. Elige la opción correcta
26. Hay/Está/Hace nieve en la sierra.
27. Primero usted toma/tome/toman la segunda calle a la derecha y después siga todo

recto hasta el semáforo.
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28. Si hay/hace/hará buen tiempo, nosotros iremos a la playa.
29. Nunca en su vida Carlos viaja/ha viajado/viajará por Europa.
30. Usted tiene el exceso de equipaje. – ¡Qué va! Le/Lo/La he puesto en la báscula en

casa.
D. Abre los paréntesis y pon los verbos en el tiempo y forma correspondiente
31. Últimamente José no (hacer) .......................... la tarea de casa.
32. Normalmente Andrés y Clara (coger) ......................... el metro para llegar a la

escuela a tiempo.
33. Estimado Sr. Sánchez, (llamar, a nosotros) ........................, por favor.
34. En futuro (ser, yo) ...................... astronauta.
35. ¿(Desayunar, vosotros) ............................ esta mañana? – No.
36. Me gusta mucho cocinar. Para el desayuno mi hermano siempre (comer)

...................... dos huevos fritos, unos bocadillos de queso y de jamón y un café con leche.
37. La semana que viene (ir, nosotros) ......................... a casa de mis abuelos para

celebrar el día de cumpleaños de mi padre.
38. Esta semana (leer, yo) ............................. mucho para planificar un viaje de mis

sueños.
39. Mamá a su hijo: (Ponerse, tú) .......................... el gorro, hace mucho frío.
40. ¿(Ver, tú) ................................ un pronóstico meteorológico? – Por desgracia,

todavía no.
 

1. EXPRESIÓN ESCRITA (80 – 100 palabras)

¿Cuál es tu estación favorita? Escribe un texto para tu blog de Internet.
En él tiene que contar:
- Qué tiempo hace durante esta estación del año
- Por qué te gusta esta estación
- Qué haces siempre en este periodo de tiempo y qué vas a hacer el próximo verano
 
РУССКИЙ ЯЗЫК
II семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)

1. Выполнение лексико-грамматического теста (2 типа заданий, 4 балла).
2. Чтение диалогов с пропущенные словосочетаниями и местоимениями (2 балла).
3. Аудирование: прослушивание текста  и написание  изложения  (4 балла).

IV семестр
Текущий контроль успеваемости 
(Контрольная работа)
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1.  Аудирование: прослушивание текста и написание изложения (4 балла). 
2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста   (3 типа заданий, 6

баллов);
Образец  контрольной работы:
ЧАСТЬ 1. ГРАММАТИКА
Задание 1. Выберите один правильный ответ.

1. Лектор долго
отвечал на
вопросы ….

А)   студенты
Б)    студентов
В)   студентами

2. Раньше я всегда
переводил
статьи ….

А)   на словаре
Б)  словарём
В)   со словарём

3. Вчера Анна
опять забыла ….

А)     студенческий
билет
Б)       студенческого
билета
В)     на студенческий
билет
и т.д.

Задание 2. Выберите один правильный ответ.

1. У него высокая
температура. Он
проболел ….

А)   целая неделя
Б)    целую неделю

2. … студенты
танцевали всю
ночь.

А)   На новогоднем празднике
Б)    В новогоднем празднике

3. Анна Петровна 
работает …   уже
25 лет.

А)   преподавателю
Б)    преподавателем
и т.д.

Задание 3.   Прочитайте диалоги. Вместо точек впишите   словосочетание или
местоимение нужной формы.
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1.        – Позвони,
пожалуйста, сегодня … 
насчет консультации.
- Хорошо, я   позвоню
ему.
 

наш преподаватель

2.        – Приготовь,
пожалуйста,  … .
- Конечно, приготовлю.
 

праздничный ужин

3.      – У нас опять
сломался кран в ванной.
Вызови  …
- Хорошо, сейчас вызову.
и т.д.
 

хороший мастер

ЧАСТЬ 2. ЯЗЫК СПЕЦИАЛЬНОСТИ
Задание 5. Выберите  одну правильную с точки зрения грамматики форму ( тема:

«Виды монополий»).

1. Монополии принято
классифицировать… .

А)   разные основания
Б)    по разным основаниям
В)   разными основаниями

2. Государственные
монополии – это фирмы,
которые создаются и
действуют … .
 
 

А)     под полным контролем
государства
Б)       на полном контроле
государства
В)     полного контроля
государства

3. Частная монополия
создается
предпринимателем
исключительно … .

А)   в интересах личного бизнеса
Б)    на интерес личного бизнеса
В)   интересами личного бизнеса
и т.д.

Задание 6. Выполните тест. Выберите подходящий по смыслу   один вариант
ответа (тема: «Виды монополий»).

Тест
1.       Естественная монополия… .
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а)    образуется сама собой
б)    создается под контролем государства
2.       Поспособствовать возникновению монополий государство может …
а)       при помощи выдачи лицензий, предоставления выгодных займов,

освобождения от уплаты налогов
б)    отменив все существующие барьеры для входа в отрасль
3.    Одним из признаков чистой монополии является то, что…
а)    отрасль состоит из множества мелких фирм
б)    отрасль состоит из одной фирмы и т.д.
Задание 7. Вставьте вместо точек подходящие по смыслу прилагательные в

нужной форме. Используйте материал для справок. Запишите ответ (тема: «Виды
монополий»).

1.   Чистая монополия – это фирма, которая является …   производителем
экономического блага, не имеющего близких заменителей.

2.   Монополист хорошо знает, что за   … товары покупатель готов заплатить
больше.

3.  Компания-гигант стремится к одному: удержать …  власть и т.д.
          Материал для справок:
1)   дефицитный;   2) единственный; 3) монопольный; 4) крупный; 5)высокий;   6)

антимонопольный; 7)маленький.
Задание 8. Вставьте вместо точек подходящие по смыслу глаголы в нужной

форме. Используйте материал для справок. Запишите ответ (тема: «Виды монополий»).
1.  В чистой монополии отрасль представлена одним продавцом, который может

… на объем выпускаемой продукции.
2. Если   … близкие заменители товара или услуги, для покупателя это означает

одно: нужно либо приобретать данный товар у монополиста, либо обходиться без этого
товара вообще.

3.    Монополист хорошо знает, что за дефицитные товары покупатель готов   …
больше и пользуется этим и т.д.

          Материал для справок:
1)    влиять;  2) заплатить;  3) создавать;   4) развиваться;   5) понять;  6) совпадать;

  7) отсутствовать.
      ЧАСТЬ 3. ЧТЕНИЕ
Задание 9. Прочитайте текст «Заработная плата».   Выполните послетекстовые

задания.
Задание 10. Выполните тест. Выберите один правильный ответ.
 Тест
1.  В тексте речь идет:

62



А)   о том, как получить высокую зарплату;
Б)   о том, какие существуют формы заработной платы.
2. Заработная плата выступает в таких формах:
А)   повременная и сдельная;
Б)   комплексная и потенциальная.
3.    Сдельная заработная плата рассчитывается в зависимости от количества:
А)   отработанного работником времени;
Б)   произведенной работником продукции.
и т.д.
 Задание 11. Расположите данные вопросы в соответствии с логикой текста.
 А. Каковы достоинства и недостатки сдельной заработной платы?
Б. Каковы главные причины распространения повременной заработной платы в

настоящее время?
В. Какие формы заработной платы существуют и что это за формы?
Г. Каковы достоинства и недостатки повременной заработной платы?
Д. Что такое заработная плата?
1 вопрос –
2 вопрос –
3 вопрос –
4 вопрос –
5 вопрос –
 

Дополнительная информация
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7.  Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Перечень компетенций с указанием индикаторов их достижения в процессе освоения образовательной программы содержится в разделе
2. «Перечень планируемых результатов освоения образовательной программы (перечень компетенций) с указанием индикаторов их
достижения и планируемых результатов обучения по дисциплине».

Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки индикаторов достижения компетенций, умений и
знаний

Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

УК-3. Способ‐
ность приме‐
нять знания
иностранного
языка на
уровне, доста‐
точном для
межличност‐
ного общения,
учебной и
профессио‐
нальной
деятельности

Использует иностран‐
ный язык в межлич‐
ностном общении и
профессиональной
деятельности, выби‐
рая соответствующие
вербальные и невер‐
бальные средства
коммуникации.

Знать: изучаемый
языковой материал, в
том числе лексиче‐
ские единицы, грам‐
матические основы,
особенности соци‐
ально-психологиче‐
ской, этической и
этно-лингвистической
культуры общения, а
также базовую стра‐
новедческую инфор‐
мацию.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание 1. Вам необходимо поменять деньги в Китае, составьте диалог c сотрудником
банка.
Задание 2. Прослушайте диалоги и выполните задания.

1) Выберите правильные ответы.

В каких случаях люди употребляют выражение 请进?

А. Говорящий находится в комнате. В. Говорящий находится вне комнаты. С. Вежливый
способ пригласить человека войти в комнату.

2) Определите, верны ли следующие утверждения .
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Уметь: ориентиро‐
ваться в ситуациях
академического и
профессионального
взаимодействия и ис‐
пользовать средства
вербального и невер‐
бального поведения.

(“+” для верного, “ - " для неверного)

A. 陆雨平是医生。 (  ) B. 陆雨平是记者。 (   ） C. 记者姓陆雨平。 

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Задание. En parejas, representa un diálogo de una entrevista de trabajo para un puesto de beca‐
rio. Utiliza saludos formales (Buenos días, encantado/a), preséntate, habla de tus dos puntos
fuertes (2‑3 frases) y despídete respetando las normas no verbales (apretón de manos, contacto
visual).

РУССКИЙ ЯЗЫК.

Задание 1. Выполните тест.
1) Выберите один ответ - правильную  грамматическую форму.
1.  Совершенная конкуренция предполагает:
а)   малое число фирм, малочисленность покупателей и продавцов, наличие ценовой
дискриминации;
б)   большое число фирм, множество покупателей и продавцов, отсутствие ценовой
дискриминации.
2.  Важной предпосылкой создания рынка совершенной конкуренции является:
а)  свобода вступления в отрасль и выхода из неё;
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

б)  отсутствие свободы вступления в отрасль и выхода из неё.
2) Выберите один правильный ответ.
1.   Любой рынок базируется:
а)  на двух основных элементах
б)  на трех основных элементах
2.  Функционирование рынка основано на взаимодействии двух его главных элементов:
а)  спроса и предложения
б)  спроса и ценообразования
3.  Результатом взаимодействия продавцов и покупателей являются:
а)  сделки, соглашения о купле-продаже
б)  спрос и предложение
Задание 2.  Закончите предложения, опираясь на информацию прочитанного текста.
1. В Древнем Риме словом banco называли стол, где люди…
2. За столами сидели люди, которые обменивали одна деньги на другие. Эти люди
назывались…
3. Простому человеку было трудно понять, как платить за разные товары. Поэтому
люди… .
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Реализует на ино‐
странном языке ком‐
муникативные наме‐
рения устно и пись‐
менно, используя со‐
временные информа‐
ционно-коммуникаци‐
онные технологии.

Знать: наиболее упо‐
требительную лек‐
сику и основные
грамматические явле‐
ния, используемые в
мгновенном устном и
письменном общении,
обеспечиваемом при‐
менением современ‐
ных информационно-
коммуникационных
технологий.
Уметь: использовать
иностранный язык
для осуществления
речевой деятельности
с применением совре‐
менных информаци‐
онно-коммуникатив‐
ных технологий.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Практико-ориентированное задание: Вы пришли навестить друга (второй вари‐
ант - преподавателя), но его не оказалось на месте, напишите ему сообщение по элек‐
тронной почте.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Tu amigo/a se ha perdido en tu barrio. Ábrele una aplicación de mapas y escríbele un
mensaje de texto (40‑50 palabras) indicándole cómo llegar a tu casa desde la estación de metro
más cercana. Usa dos imperativos (gira, sigue, cruza) y un adverbio de lugar (a la derecha, todo
recto, al lado de).
РУССКИЙ ЯЗЫК. 
Задание.

1. Представьте, что вы пришли в гости к другу, но его не оказалось дома. Напишите
ему электронное письмо с объяснением цели визита и предложением назначить
новую встречу.

2. Вы хотели встретиться с преподавателем, чтобы обсудить учебный вопрос, но не 
застали  его  на  месте.  Составьте  вежливое  письмо  с  просьбой
назначить другое время для беседы.

 

Использует приёмы
публичной речи и де‐

Знать: изучаемый
языковой материал и

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание 1. Выполните ситуативное задание: Расскажите о своем университете.
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

лового профессио‐
нального дискурса на
иностранном языке.

основы публичной
речи; приёмы убежде‐
ния, аргументации,
выражения точки зре‐
ния; теоретические
основы управления
коллективом.
Уметь: использовать
приемы публичной
речи на иностранном
языке.

Задание 2. Закончите диалоги: 
(1)
A：您贵姓？
B: 我姓__________, 叫_____________.
A: 我叫___________________.
B: _______________________.
(2)
A: 您贵姓？
B：_______________________.
(3)
A: 他叫什么?
B: _______________________.
(4)
A: 他姓什么?
B: _______________________.
На собрании просят каждого присутствующего коротко рассказать о себе. Представьте
себя, используя в качестве образца диалоги выше.
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Prepara una intervención oral de 2 minutos sobre «La república presidencialista en
México y Argentina: semejanzas y diferencias». Aporta dos argumentos a favor de uno de los
sistemas, expresa tu punto de vista con En mi opinión…, Desde mi punto de vista…
РУССКИЙ ЯЗЫК
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Диалог-беседа по страноведению
Задание 1. Ответьте на вопросы по теме «Международный женский день 8 Марта»
1. Каково происхождение слова март?
2. Какие  древние названия есть у марта в русском языке? Что они означают?
3. Как март называл А.С. Пушкин?
4.  Когда был установлен праздник?
5. Почему дни с 1 по 8 марта сравнивают с предновогодними? и т.д.
Задание 2.  Давайте поговорим о праздниках весны в вашей стране.
Расскажите, какие государственные или религиозные праздники отмечаются в вашей
стране весной.
1. Является ли праздник 8 Марта официальным праздником и нерабочим днем в вашей
стране?
2. Как принято отмечать 8 Марта в вашей семье? и др.
 

Демонстрирует владе‐
ния основами акаде‐
мической коммуника‐
ции и речевого эти‐
кета изучаемого ино‐
странного языка.

Знать: лексические,
грамматические и
стилистические явле‐
ния академической
коммуникации и
основы речевого эти‐
кета изучаемого ино‐
странного языка.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Прочитайте текст, ответьте на вопросы.
节日

中国有很多节日，最有名、最热闹的节日是春节现在，在中国的外国人很多，不少外国

人都过圣诞节。中国的一些年轻人也过圣诞节。他们互相祝贺圣诞快乐。在北京，圣诞

节的晚上，到处是圣诞音乐、圣诞礼物和圣诞聚会。圣诞节开始进入中国、进入北京。

1） 中国人都过圣诞节吗？
2） 圣诞节的晚上，北京到处是什么？
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Уметь: воспринимать
и анализировать ин‐
формацию, выражать
свои мысли, задавать
и отвечать на во‐
просы, участвовать в
обсуждении про‐
блемы, соблюдая
нормы речевого эти‐
кета, принятого в ака‐
демическом
сообществе.

3）中国最有名的节日是什么？
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Participa en un mini debate en grupo (3‑4 personas). Formula una pregunta al profe‐
sor usando la fórmula de cortesía ¿Podría explicar la diferencia entre…?, luego responde a un
compañero empezando con Estoy de acuerdo contigo, pero…
РУССКИЙ ЯЗЫК.
ЧТЕНИЕ. РАБОТА С ТЕКСТОМ
Задание 1. Прочитайте текст "Предмет экономической теории". Готовьтесь выполнить по‐
слетекстовые  задания.
Задание 2. Выполните тест. Выберите  один правильный ответ по содержанию  прочитан‐
ного текста.
 1. Экономические отношения формируются…
            А) в процессах производства материальных благ;
            Б) в процессах производства, распределения, обмена и потребления  материаль‐
ных благ.
 2. В настоящее время экономическая наука представлена…
            А) одной школой;
            Б) различными научными школами.
 3. Адам Смит и Давид Рикардо были представителями…
            А) классической политэкономии;
            Б) античной политэкономии и т.д.
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Задание 3. Дайте полные ответы на вопросы/задания по содержанию прочитанного
текста.
1.  Назовите основоположников классической политэкономии.
2.  Как назывался главный научный труд Альфреда Маршалла?
3.  Кто такой Джон Кейнс?
 

Грамотно и эффек‐
тивно пользоваться
иноязычными источ‐
никами информации.

Знать: лексические
единицы и основы
грамматики, особен‐
ности иноязычных
текстов, в том числе
узкоспециализирован‐
ных, приемы анноти‐
рования, реферирова‐
ния.
Уметь: находить ино‐
язычные источники
информации, необхо‐
димую информацию в
текстах путем про‐
смотрового чтения,
выполнять перевод,

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание.

1. Прочитайте и переведите текст.
2. Выполните его реферирование.

 12月18日
丁力波的日记

星期五 天气 晴
下星期五是圣诞节。这是我第一次在中国过圣诞节。我要跟小云一起去上海旅行。现在

中国年轻人也很喜欢过圣诞节。很多商场都有圣诞老人。商场东西很多，买东西的人也

很多。

上午十点，我去邮局给爸爸妈妈寄了一个包裹，是十张京剧光盘。爸爸很喜欢京剧，妈

妈也喜欢，我想给他们一个惊喜。我很想家，也想加拿大。

上午十，点半，妈妈给我打了一个电话。我不在，大为让妈妈中午再给

我打。
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

проводить смысловой
анализ текста и выде‐
лять основную мысль,
использовать сервисы
перевода и словари.

中午我接到了妈妈的电话。我真高兴。爸爸妈妈身体都很好，他们工作都很忙。妈妈让

我问外婆好。我告诉她哥哥弟弟也都很好，哥哥在中学打工，教英语；弟弟在南方旅

行。我还给她介绍了我的好朋友马大为。爸爸妈妈圣诞节要去欧洲旅行，我祝他们旅行

快乐。

爸爸妈妈也给我寄了一件圣诞礼物，我不知道那是什么礼物。

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Busca en Internet un artículo breve (300‑400 caracteres) en español sobre el monumento «La
Sagrada Familia» en Barcelona. Mediante lectura de barrido, identifica la idea principal (una
frase), anota 5 palabras desconocidas y tradúcelas con un diccionario en línea.
РУССКИЙ ЯЗЫК.
Задание. 

1. Прочитайте и переведите текст.
2. Дайте ему название.
3. Выполните реферирование.

Настоящим предпринимателем нужно родиться. Способность создать своё дело – это та‐
лант, который есть далеко не у всех людей. Как учёный не может жить без научных ис‐
следований, как математик не может жить без решения сложных задач, так и предприни‐
матель не может жить без своего дела. Кто-то может сказать: работа у предпринимателя
занимает всё его жизненное пространство и время, ему некогда жить. Да, это так. Но в
жизни каждый делает свой выбор.
Работа 7 дней в неделю по 12 – 14 часов, невозможность пойти в отпуск, постоянный  по‐
иск оборотных средств, вечная борьба с кризисными ситуациями, неудовлетворённость
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

клиентов, необязательность поставщиков, безответственность работников, подозритель‐
ность банкиров, позднее возвращение с работы домой и, как результат, конфликты в се‐
мье – вот примерно так выглядит жизнь владельца компании. Основатель компании рабо‐
тает с утра до вечера и редко спит по ночам. Однако он сохраняет преданность своему
делу.   Эта преданность иногда бывает настолько прочной, что создаёт трудности в лич‐
ной жизни предпринимателя.   Жена или дети хотят, чтобы он уделил   им   хотя бы не‐
много внимания. Но времени на общение с семьёй у него нет. Предпринимателю прихо‐
дится делать выбор между бизнесом и увлекательным чтением книг, бизнесом и спортив‐
ными играми, бизнесом и весёлыми встречами с друзьями…
Основатель одного известного банка рассказывал однажды, что, когда он открыл свой
банк, жена спросила его, зачем он это сделал. «Начать собственный бизнес, - сказала она
ему, - это всё равно что лечь спать молодым, а проснуться стариком». И это действи‐
тельно так. Собственный бизнес требует постоянного внимания, целеустремленности и
преданности. Однако только он приносит предпринимателю глубокое удовлетворение и
ощущение наполненной содержанием жизни.

Продуцирует на ино‐
странном языке пись‐
менные речевые про‐
изведения в соответ‐
ствии с коммуника‐
тивной задачей.

Знать: изучаемый
языковой материал,
языковые нормы
письменной коммуни‐
кации изучаемого
иностранного языка.
Уметь: создавать лек‐

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
Задание. Напишите небольшое сочинение по картинке:
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

сически, грамматиче‐
ски правильное, свя‐
занное, четкое и по‐
следовательно вы‐
строенное речевое
произведение в пись‐
менной форме.

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК.
Задание. Redacta un correo electrónico a un amigo (50‑70 palabras) sobre tu día típico de estu‐
dios. Describe la secuencia de acciones usando adverbios de tiempo (primero, luego, después,
finalmente) e indicando las horas (a las 8:00, al mediodía).
РУССКИЙ ЯЗЫК.
1. Монологическое высказывание на основе текста по специальности
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

Задание. Ознакомьтесь с назывным планом текста «Монополия». Перескажите текст, ис‐
пользуя план и опорные словосочетания.
План
1.  Определение монополии.
2.  История возникновения монополий. Древняя Греция (Фалес Милетский).
3.  Центральный банк Древнего Египта как первая государственная монополия.
4.  Понятие монополизации.
5.  Монополизация рынка и монополизация экономики.
и т.д.
Словосочетания для пересказа
-    продавать товар или услугу;
-    не иметь заменителей;
-    право на производство и продажу товара;
-    быть образованным от двух греческих слов;
-    возникнуть с появлением товарно-денежного обмена и т.д.
2. Монологическое высказывание на основе прочитанного художественного
произведения
Задание 1.  Прочитайте краткое содержание рассказа В. Шукшина «Экзамен». Составьте
монологическое высказывание на основе прочитанного текста.
Задание 2.  Передайте основное содержание рассказа В. Шукшина «Экзамен», используя
опорные фразы.
–      в трудные послевоенные годы;
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Наименова‐
ние

компетенции

Наименование инди‐
каторов достижения

компетенции

Результаты обуче‐
ния (умения и зна‐

ния), соотнесенные с
индикаторами до‐

стижения
компетенции

Типовые контрольные задания

–      в заочном педагогическом институте;
–      шёл экзамен по литературе;
–      опоздал на экзамен;
–      студенту достался билет "Война и мир" Л. Толстого и т.д.
 

76



Примеры практико-ориентированных заданий

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
1. 请自我介绍一下。
2. 您是哪国人？”。
3. “你家有几口人”。
4. “我的一天”。
5. “祝你生日快乐”。
6. “图书馆在哪儿？”。
7. “我学习汉语”。
8. “我今天不舒服”。
9. “今天天气怎么样？”
10. “我去商场买衣服”。
11. “你去哪儿旅游”？
12.“我要寄包裹”。
13.“我把护照忘了”。
14. “我们今天表演一个节目”。
15. “这一幅画儿真漂亮”。
16. “我喜欢踢足球”。
ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
Tema 5. Restaurante, productos alimenticios
En parejas, representa la escena «En un restaurante mexicano». Un cliente pide el

desayuno o el almuerzo, pregunta por los ingredientes (sin gluten, sin azúcar, vegetariano) y
solicita la cuenta. El camarero recomienda el plato del día, toma nota del pedido, sirve la
comida y se despide. Utiliza el imperativo de cortesía (póngame, tráigame, dígame). Graba el
diálogo en audio y escúchalo para corregir tu pronunciación.

Tema 7. Ocio, hobbies
Realiza una mini encuesta a tres compañeros de clase en español. Pregúntales sobre sus

aficiones, cuánto tiempo les dedican y con qué frecuencia las practican. Anota las respuestas y
elabora un breve informe escrito (5‑7 oraciones) usando adverbios de frecuencia (siempre,
normalmente, a veces, raramente, nunca). Presenta tus conclusiones al grupo en 1 minuto.

Tema 8. Viajes. Transporte
Planifica un viaje imaginario de tres días a una ciudad hispanohablante. Busca en

Internet precios reales de billetes de tren, avión o autobús (páginas como Renfe, Alsa, Latam)
y de alojamiento. Redacta un presupuesto del viaje en español (transporte, alojamiento,
comidas, visitas). Escribe una entrada para un foro de viajeros (60‑80 palabras) dando dos
consejos útiles, por ejemplo: Lo mejor es comprar los billetes con antelación, Recomiendo
alojarse en el centro porque…

Tema 9. Clima, tiempo atmosférico, ropa
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Consulta la previsión del tiempo para los próximos tres días en Madrid, Ciudad de
México o Buenos Aires (usa sitios como AEMET o AccuWeather). Haz una grabación de voz
(45 segundos) con el pronóstico para mañana, empleando construcciones impersonales (hará
sol, estará nublado, lloverá por la tarde). Luego elige tres prendas de tu armario adecuadas
para ese tiempo y explica tu elección con una frase: Llevaré un impermeable porque va a
llover.

Tema 13. Sistemas educativos en países hispanohablantes
Compara tu propio plan de estudios universitario con el sistema de educación superior

de España (el Grado). Completa una tabla en español con la duración de los estudios (¿4 años?
¿máster obligatorio?), el número de asignaturas por semestre y los tipos de evaluación
(exámenes finales vs. evaluación continua). Escribe un texto breve (70‑90 palabras) titulado
Qué sistema me parece más eficaz y por qué, usando conectores como en primer lugar,
además, sin embargo, por lo tanto.

Tema 14. Búsqueda de empleo e inserción laboral
Redacta en español una carta de motivación (100‑120 palabras) para solicitar el puesto

de «Asistente de oficina» en una empresa española. Describe dos de tus puntos fuertes (soy
responsable, tengo experiencia en…) y utiliza fórmulas de cortesía (Me dirijo a usted para
postularme…, Quedo a la espera de su respuesta). Intercambia la carta con un compañero y
dale retroalimentación según estos criterios: ¿El tono es adecuado? ¿Se mencionan
competencias relevantes para el puesto?

РУССКИЙ ЯЗЫК.

1. Работа с ситуациями и диалогами.
2. Прослушивание текстов. Аудирование.
3. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
4. Выполнение письменных заданий в разных сферах общения: эссе, письмо,

изложение, доклад.
5. Игровые задания. 
6. Задание на развитие монологической  и диалогической речи.
7. Использование видеоматериалов.
8. Задания на формирование навыков работы с информацией.

 

Примеры вопросов для подготовки к промежуточной аттестации

Промежуточный контроль проводится в форме зачета и экзамена. Итоговая
оценка по дисциплине «Иностранный язык» складывается как сумма баллов за 1)
текущий контроль знаний на 15 ноября и 15 апреля; 2) работу студента в течение
учебного семестра; 3) зачёт/экзамен. Распределение баллов следующее: 

№ Вид отчетности Баллы
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1 Работа в семестре 40

2 Зачет/экзамен 60

  Итого: 100
 

Контроль является обязательным компонентом процесса обучения иностранному
языку. Целью всех форм контроля является проверка (устная и письменная) уровня
владения обучаемыми изученным языковым материалом и степени сформированности
навыков и умений в различных видах речевой деятельности.

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК
I семестр
ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (10 баллов).

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 15 баллов).

3. Перевод предложений по тематике пройденного материала с русского на
китайский и с китайского на русский (по 5 предложений, 15 баллов). 

Устная часть
1. Чтение и выборочный перевод текста/диалога. Беседа с преподавателем по

содержанию текста (150 - 200 п.з., 10 баллов).
2. Выполнение ситуативного задания на основе пройденного тематического

материала (10 баллов).
 
II семестр
ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1,5 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (10 баллов).

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 15 баллов).

3. Перевод предложений по тематике пройденного материала с русского на
китайский и с китайского на русский (по 5 предложений, 15 баллов).

Устная часть
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1. Чтение и выборочный перевод текста/диалога. Беседа с преподавателем по
содержанию текста (250 - 300 п.з., 10 баллов).

2. Выполнение ситуативного задания на основе пройденного тематического
материала (10 баллов).

III семестр
ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 2 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (10 баллов).

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 15 баллов).

3. Перевод предложений по тематике пройденного материала с русского на
китайский и с китайского на русский (по 5 предложений, 15 баллов).

Устная часть
1. Чтение и выборочный перевод текста/диалога. Беседа с преподавателем по

содержанию текста (350 - 400 п.з., 10 баллов).
2. Выполнение ситуативного задания на основе пройденного тематического

материала (10 баллов).
 
IV семестр
ЭКЗАМЕН
Письменная часть
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1,5-2 мин., аудиозапись
предъявляется дважды (5 баллов); 

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена (3 типа заданий, 15 баллов);

3. Перевод предложений по тематике пройденного материала с русского на
китайский и с китайского на русский (по 5 предложений, 10 баллов). 

Устная часть
1. Чтение и выборочный перевод текста/диалога. Беседа с преподавателем по

содержанию текста (350-400 п.з., 15 баллов) 
2. Выполнение ситуативного задания на основе пройденного тематического

материала (15 баллов);
Пример заданий для промежуточной аттестации:
听力部分 (满分 10 分) Аудирование (макс. 10 б.) 1. 根据课文判断正误 （正确的在

括号里打 “+” ，错误的在括号里打 “-” ）Прослушайте диалоги и определите, являются
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ли утверждения истинными (+) или ложными (-) (макс. 5 балл, за каждый правильный
ответ 1 балл).

1.   这位小姐来晚了。( )
2.   这位先生不高兴。( )           
3.   他们要去旅行。(  )
4.   小姐不想在西安和上海买东西。( )
5.   他们换了四千英镑。( )
2. 听录音填空 Прослушайте аудиозапись и ответьте на вопросы (макс. 5 баллов,

за каждый правильный ответ 1 балл).
1. 马大为来订票处做什么？
2. 他去哪儿旅游？
3. 他要的火车票好买吗？
4. 有没有今天的火车票？
5. 马大为什么时候去旅游？          
1.        _____________________。
2.        ____________________。
3.        _____________________。
4.       _____________________。
5.       ____________________。
语法部分 (满分 15 分) Лексико-грамматический тест (макс. 15 б.)
请选择合适的词语填空。（满分5分，每个空1分）Заполните пропуски, выбрав

правильный вариант ответа (макс. 5 баллов, за каждый правильный ответ 1 балл).
 
1.  我 _______ 参观兵马俑, 我去华山了。( )            A. 没有 B. 不   C. 想
2.  上海的年轻人英语说得 _______ 很流利。( )       A. 不     B. 也   C.  不太
3.  你 ______ 他一个小汽车吧。 ( )                          A. 送     B. 关   C. 寄
4.  你们在那儿玩儿 _______ 好吗？( )                      A. 的     B. 住   C. 得 
5.  力波 _______ 加拿大回来了。( )                          A. 昨天 B. 没   C. 从 
 
 用下列词语造句  (满分  5 分，每个空  1 分) Составьте предложения, используя

приведенные слова (макс. 5 б., за каждый правильный ответ 1 балл).
1.         用    汉语     现在      词典     我   了    会。
2.         北京    是     最    来    要的     我    想    你们   礼物。
3.         给       他      妈妈      我      打    电话    让。         
4.         发展    上海     得     快     特别 
听说。

5.         换   人民币    今天     一百    美元   多少？
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请完成句子。（满分5分，每个空  1分）Завершите диалоги. (макс. 5 балл, за
каждый правильный ответ 1балл)

1.         А: 你汉语说得很流利。
B: 哪里＿＿＿＿＿＿＿。
2.         A: ＿＿＿＿＿＿＿（是不是）。
B: 是，现在很多中国的年轻人也过
圣诞节。

3.         A: 这是你写的汉字吗？写得很漂亮。
 В: 我写得______, 还要多练习。
4.         A: ____________________（哪儿）?
B: 我在语言学院学汉语。
5.         A: 你买东西了吗？那儿的东西好不好？
B: ______, 也很多。
翻译部分 (满分 15 分) Перевод (макс. 15 б.)
翻译成中文 (满分 7,5 分) Переведите на китайский язык
 (за каждый правильный ответ 1,5 б.):                  
1.  Мы все любим китайский язык и говорим по-китайски.
2.  Профессор Чжан родом из Сианя, работает в Пекинском университете языка и

культуры, он очень любит путешествовать.        
3. В магазинах Шанхая очень много товаров, и они не очень дорогие.
4.  Мой младший брат не вернулся в Канаду, он поехал путешествовать.
5.  Она также попробовала сианьские закуски и купила много открыток.
翻译成俄文 (满分 7,5 分) Переведите на русский язык
 (за каждый правильный ответ 1,5 б.).
1.  上海是一个大城市，非常漂亮，这两年发展得很快。
2. 上个星期六儿子请他去吃饭，那个饭馆 上海菜做得很好，也不太贵。
3.  我会用汉语问典了，还会上中文网了。
4.  春节是中国最重要的节日，在北京过春节很有意思。
5.  爸爸、妈妈要给我寄一件圣诞礼物, 我还不知道那是什么礼物。
 

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК
I семестр
ЗАЧЕТ
1. Прослушивание 1-2 аудио-текстов на иностранном языке по тематике курса (10

заданий, 5 баллов); выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами
формата международного экзамена на бумажном носителе / на программной платформе 
LMS Moodle (40 заданий, 15 баллов);
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2. Чтение и выборочный перевод текста (без словаря). Беседа с преподавателем по
содержанию текста (объем 300 - 500 п.з, 20 баллов).

3. Выполнение ситуативного задания на одну из пройденных тем (20 баллов).
 II семестр

ЗАЧЕТ
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 1,5-2 мин., аудиозапись
предъявляется дважды (5 баллов); выполнение заданий лексико-грамматического теста с
элементами формата международного экзамена на бумажном носителе / на
программной платформе LMS Moodle (40 заданий, 15 баллов);

2. Написание эссе в рамках пройденной тематики (130 - 150 слов, 10 баллов).
3. Выполнение ситуативного задания в формате неподготовленного диалога по

заданному сюжету на основе пройденного тематического материала (15 баллов).
III семестр
ЗАЧЕТ
1. Прослушивание 1-2 аудио-текстов на иностранном языке по тематике курса (10

заданий, 5 баллов); выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами
формата международного экзамена на бумажном носителе / на программной платформе
LMS Moodle (40 заданий, 15 баллов);

2. Выполнение практико-ориентированного задания по теме (20 баллов);
3. Индивидуальная презентация на одну из пройденных тем (20 баллов).

 IVсеместр
ЭКЗАМЕН
Письменная часть
1. Прослушивание 1-2 аудио - текстов на иностранном языке по тематике курса и

выполнение 10 заданий на его основе; общее время звучания 2 – 2,5 мин., аудиозапись
предъявляется дважды (5 баллов);

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста с элементами формата
международного экзамена на бумажном носителе / на программной платформе LMS
Moodle (40 заданий, 15 баллов);

3. Составление письменного высказывания в рамках пройденной тематики (180-
200, 10 баллов).

Устная часть
1. Чтение и пересказ содержания текста. Беседа с преподавателем по содержанию

текста и затронутым в нем проблемам (объем 1000-1500 п.з., 15 баллов).
 
2. Выполнение ситуативного задания на основе пройденного тематического

материала (15 баллов).
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Пример заданий для промежуточной аттестации:
ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ
A.    COMPRENSIÓN AUDITIVA
1.       Vas a escuchar a un agente inmobiliario que enseña un piso. Cada audición se

repite dos veces. Relaciona cada número (columna de la izquierda) con una letra (columna de
la derecha). Hay tres letras que no se deben seleccionar.

0. La zona j) a) es para alquilar.

1. El piso   b) está en el dormitorio.

2. El salón-comedor   c) está al final del pasillo.

3. En el salón-comedor   d) es grande y blanco.

4. En el dormitorio pequeño   e) es antigua.

5. Los baños   f) pueden dormir dos personas.

6. Este piso   g) tiene mucha luz y una terraza.

      h) hay una mesa con cuatro sillas.

      i) tiene calefacción y plaza de garaje.

      j) es nueva y está bien comunicada.

 
2. Cristina habla con su padre sobre las viviendas para alquilar. Completa el texto con la

información que falta. Escucharás la audición dos veces.

0. Cristina se encuentra bien, pero está muy ....cansada....

7. Ahora buscan viviendas en los periódicos o por ......

8. Los pisos en el centro son bonitos, pero muy .....

9. Los pisos que están lejos del centro son demasiado .........

10. El piso que está en Tirso de Molina tiene algunos muebles, .......................... y
calefacción central.

 
B.     COMPRENSIÓN LÉXICO-GRAMATICAL
1.   

• llegar tarde • llegar a tiempo • pequeña y cómoda • el suelo • miércoles   • almorzar
• muchas cartas • mucho trabajo • a las cinco • viernes • todos los días • están en la oficina

Completa el texto con las palabras del recuadro. Hay 2 palabras que sobran.
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Estamos a 20 de diciembre, hoy es (1) ___. Es el tercer día laborable de la semana. Son
las nueve en punto. Todos los empleados ya (2) ___. Yo acabo de entrar y veo que mi jefe
todavía no está. Yo pienso: “¡Qué bien! Hoy tengo suerte.” Es que suelo (3) ___ al trabajo y si
llego tarde mi jefe me saluda y dice: “¡Ya es hora de trabajar!”

De todos modos me gusta trabajar aquí. Nuestra oficina es (4) ___. Las paredes son
amarillas, el techo es blanco y (5) ___ es de color marrón oscuro. Aquí hay 5 mesas (una de
ellas es mía) y 5 sillas.

De ordinario empiezo a trabajar a las nueve y termino (6) ___. Tengo un intervalo para
(7) ___ desde la una hasta la una y media. Trabajo (8) ___ de la semana menos el sábado y el
domingo, que son días de fiesta. Suelo escribir (9) ___ para mi jefe, a veces traduzco
documentos, contesto a las llamadas. A veces cuando tenemos (10) ___ el jefe nos hace
trabajar hasta las siete.

 2.    Relaciona cada definición con la palabra adecuada. Hay 2 definiciones que sobran.
 

11 Fregona a Mueble donde las personas se
acuestan para dormir o
descansar

12 Ático b Masa de harina frita con forma
alargada, cilíndrica y estriada

13 Cama c Pequeño almohadón que se usa
generalmente para apoyar una
parte de cuerpo en él

14 Gazpacho d Terreno donde se cultivan
plantas y flores

15 Postre e Fruta, dulce u otro alimento que
se toma al final de las comidas

16 Frigorífico f Utensilio de mesa que sirve
para pinchar y coger los
alimentos sólidos

17 Cojín g Sopa fría preparada con tomate,
pimientos, cebolla, aceite,
vinagre, sal y otros ingredientes

18 Churros h Utensilio doméstico que sirve
para fregar los suelos

85



19 Tenedor i Último piso de un edificio

20 Jardín j Aparato electrodoméstico que
conserva los alimentos

    k Utensilio de mesa que sirve
para tomar la sopa

    l Plato típico español, elaborado
con arroz y acompañado de
carne, verduras, pescado,
marisco u otros ingredientes

 

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

                   

3.    Elige la opción correcta.
21)    En mi habitación hay/ está/ tiene una cama, un escritorio y dos sillas.
22)    A mis abuelos le gustan/ les encanta/ les gustan pasar el tiempo en la terraza.
23)    Ahora estoy preparando/ prepararé/ preparo la cena en la cocina.
24)    La parada del tranvía es/ hay/ está a 50 metros de mi casa.
25)    Me duelen/Me duelo/ Me duele mucho la cabeza.
26)    Mis hermanos suelen desayunan/ desayuno/ desayunar dos bocadillos de queso y

jamón y un vaso de café con leche.
27)    Hoy mi madre es/ está/ estando muy nerviosa. Tiene problemas con su trabajo.
28)    Este músico es mucho/ muy/ mucha bueno, me gusta escuchar sus canciones.
29)    Mi sobrina es una chica inteligente y guapa. Sabe tocar el piano y jugar el tenis/

jugar al tenis/ jugar tenis.
30)    Hay/ Están/ Tenemos dos gatos y cuatro perros. Nos gustan mucho las mascotas.
4.    Completa las oraciones con la forma apropiada.
31)    ¿A qué hora (empezar) _____________ la lección de historia antigua? – A las 11

y media.
32)    El novio de Paula (regresar) _____________ a casa la semana que viene.
33)       Últimamente no (tener) _____________ mucho tiempo para hacer las tareas

domésticas.
34)    Nosotros siempre (dormir) _____________ en el transporte público.
35)       La casa de los Gonzales (encontrarse) _____________ en los alrededores de la

ciudad.
36)    ¿Cuántos años tiene Juan? No sé exactamente. (Tener) _____________ 30 años,

más o menos.
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37)    Carmen (acostarse) _____________ muy temprano, a las 8 de la tarde, ¿verdad?
38)    Dentro de 2 años yo (terminar) _____________ la carrera universitaria.
39)    ¿Qué (hacer, vosotros) _____________ el próximo fin de semana?
40)    La comida ya está preparada. (Poner, tú) ______________ la mesa, por favor.
C.    EXPRESIÓN ESCRITA
Escribe un correo electrónico a uno de tus amigos españoles y describe los platos

típicos de Rusia para la cena de Navidad (130-150 palabras).
 
УСТНАЯ ЧАСТЬ
1.   Прочитайте и перескажите содержание текста «La vivienda en España».

Побеседуйте с экзаменатором по содержанию текста и затронутым в нём проблемам (15
баллов).

La vivienda en España
En España mucha gente prefiere comprar un piso y no alquilarlo. La vivienda que desea

comprar el español medio es un piso que mide entre 80 y 100 metros cuadrados. Para él, la
situación es muy importante: la prefiere cerca de su centro de trabajo y bien comunicada.
Tiene 2, 3 o 4 dormitorios (depende de tipo de familia), un salón-comedor muy grande, cocina
y baño. Los suelos del salón y de los dormitorios son de parqué, las ventanas tienen doble
cristal y las puertas exteriores e interiores son de madera. Es exterior y tiene mucha luz
natural, ascensor y calefacción.

Para alquilar una casa tienes que firmar un contrato con el propietario generalmente
para un año o más tiempo. A veces el pago de los gastos de la comunidad puede estar incluido
en el precio de alquiler, pero el inquilino tiene que pagar las facturas de gas, de la luz, del
teléfono y del agua. Al acabar el contrato, el propietario puede subir el alquiler.

Comprar una casa supone pagar una hipoteca mensual. Para eso tienes que pedir un
crédito a un banco. Y si pierdes trabajo...

Además, antes de comprar un piso hay que decidir si se quiere una casa tipo chalé o un
piso. El mantenimiento de un chalé es muy caro. Si quieres tener un piso es muy importante
saber dónde se encuentra la vivienda. Los pisos nuevos son más espaciosos y tienen mejores
vistas porque normalmente están bastante lejos del centro de la ciudad. Los pisos de segunda
mano son más pequeños, pero más céntricos.

2.  Выполните ситуативное задание (15 баллов)
Hable de los medios de transporte: ¿Qué medio de transporte usa normalmente y cuáles

son sus ventajas y desventajas? ¿Por qué el avión se considera el medio de transporte más
seguro? ¿Conoce la diferencia entre transpotre público y colectivo? Según su opinión, ¿cuáles
serán los medios de transporte del futuro?

РУССКИЙ ЯЗЫК
I  семестр
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ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание   аудио - текста на русском языке по тематике курса и

выполнение заданий на его основе; общее время звучания 1 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (10 баллов).

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста   (3 типа заданий, 20
баллов).

Устная часть
1. Чтение   текста по тематике курса. Беседа с преподавателем по содержанию

текста (10 баллов).
2. Монологическое высказывание по теме (10 баллов).
Примерные вопросы для подготовки к зачету
1.  Словарь экономиста.
2.  Предмет экономической теории.
3.  Москва – столица РФ. Достопримечательности Московского Кремля.
4. Новый год в России и в стране студента.
5. 8 Марта – Международный женский день.
6. 12 апреля – День космонавтики.
7. 9 мая – День Победы.
8. Рассказы русских писателей: В. Драгунский «Друг детства», В. Шукшин

«Экзамен», А. Куприн «Куст сирени», К. Паустовский «Старый повар», «Снег», И.А.
Бунин «Темные аллеи», «Холодная осень», М. Шолохов «Судьба человека».

II семестр
ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание   аудио - текста на русском языке по тематике курса и

выполнение заданий на его основе; общее время звучания 1 мин., аудиозапись
предъявляется трижды (10 баллов).

2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста   (3 типа заданий, 20
баллов).

Устная часть
1. Чтение   текста по тематике курса. Беседа с преподавателем по содержанию

текста (10 баллов).
2. Монологическое высказывание по теме (10 баллов).
 Пример заданий для промежуточной аттестации:
ЧАСТЬ 1. АУДИРОВАНИЕ
 
Задание 1. Прослушайте текст, придумайте к нему название и запишите его.
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Можно ли быть неграмотным в вопросах экономики? Да. Можно попробовать
прожить и не зная ничего об основных законах экономики. Вот только жизнь будет всё
время поворачиваться к вам острыми углами. Вы будете похожи на слепого человека.

Дело в том, что в человеческом обществе нет ни одной сферы жизни, где бы
можно было почувствовать себя абсолютно свободным от мира экономики.
Исключением можно считать только известного литературного героя – Робинзона Крузо,
который оказался на необитаемом острове.

Все разумные люди должны учитывать экономические законы, для того чтобы
нормально жить. Конечно, в детстве можно предоставить все заботы о хлебе насущном
своим родителям. Однако, окончив общеобразовательную школу, вы всё равно
столкнётесь с необходимостью устроить свою жизнь с учётом экономических условий
той страны, где вы будете жить.

Все прокладывают свой путь во взрослую жизнь по-разному: одни становятся
частными предпринимателями, другие – наёмными работниками,   а третьи выбирают
свободную профессию, например художника или артиста… Но кем бы человек ни стал,
он всю жизнь будет решать экономические проблемы, думая о том, как заработать на
жизнь и как разумнее использовать полученные доходы. И потому знания об основных
законах экономики необходимы каждому взрослому человеку.

Задание 2. Выберите правильные утверждения. Впишите номера только
правильных утверждений.

 

                   

1.  Человек может прожить, ничего не зная об основных законах экономики.
2.  Человек, не знающий основных законов экономики, похож на слепого.
3.     К человеку, не знающему основные законы экономики, жизнь будет

поворачиваться острыми углами.
4.   В человеческом обществе есть много сфер, где человек может почувствовать

себя абсолютно свободным от мира экономики.
5.   Робинзон Крузо – это литературный герой.
6.   Робинзон Крузо оказался на необитаемом острове.
7.     Для того чтобы нормально жить, разумные люди могут не учитывать

экономические законы.
8.     В детстве можно предоставить все заботы о хлебе насущном своим

родителям.
9.     Окончив школу, каждый человек сталкивается с необходимостью строить

свою жизнь в соответствии с экономическими условиями своей страны.
10.   Кем бы человек ни стал, он всю жизнь будет решать экономические

проблемы, думая о том, как заработать на жизнь и как разумнее использовать
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полученные доходы.
Часть 2. ГРАММАТИКА
Задание 1. Выполните тест.  Выберите  один ответ - правильную  грамматическую

форму.
 

1. Я написал … на отлично. А)   контрольная работа
Б)    контрольную работу
В)   контрольной работы

2. Преподаватель вызвал к доске … . А) китайской студенткой
Б) китайская студентка
В) китайскую  студентку

3. Я встретил на вокзале… . А)   своего брата
Б)    своему брату
В)   свой брат
и т.д.

Задание 2.      Прочитайте диалоги.  Вместо точек впишите    словосочетание или
местоимение нужной формы.

1.        – Позвони, пожалуйста, сегодня …    насчет
консультации.
- Хорошо, я  позвоню ему.
 

наш преподаватель

2.    – Приготовь, пожалуйста,  … .
- Конечно, приготовлю.
 

праздничный ужин

3.   – У нас опять сломался кран в ванной.
Вызови  …
- Хорошо, сейчас вызову.
и т.д.
 

хороший мастер

 
ЧАСТЬ 3. ЧТЕНИЕ
Задание 1. Прочитайте текст.
Границы фирмы: почему о них важно помнить в кризис
Границы компании можно сравнить с деталями пазла. Кризис перетасовывает

весь бизнес-пазл в экономике, и прежняя форма детали зачастую перестает подходить.
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Чтобы соответствовать новым рыночным реалиям, нужно менять форму детали пазла,
то есть границы компании.

Понять, что делать самому, а что нет, помогут пять правил, которые были
сформулированы известными профессорами Гарвардской школы бизнеса Майклом
Портером, Таруном Хана, Дэвидом Коллинзом, а также экономистами Оливером
Уильямсоном, Кеннетом Арроу, Робертом Аксельродом, Питером Блау и др.

Во-первых, во время кризиса важно экономить свои личные ресурсы и ресурсы
компании и заниматься только тем, что действительно важно клиентам. Все остальное
можно и нужно деприоритизировать.

Во-вторых, надо задуматься не только о прямых издержках, но и о косвенных,
транзакционных, которые часто не так просто увидеть. И далее, необходимо определить
оптимальную структуру затрат. 

В-третьих, важно учитывать степень доверия к контрагентам, особенно сейчас,
когда партнеры объявляют об уходе с российского рынка и ставят точку.

В-четвертых, необходимо взять на вооружение пустоты, которые существуют на
рынке и только усиливаются в связи с режимом санкций. Это и сокращение каналов
сбыта продукции из-за ухода торговых сетей, и сложности с проведением платежей,
особенно расчетов с зарубежными контрагентами.

В-пятых, это сами границы фирмы, которые не являются незыблемыми, а
постоянно меняются под воздействием четырех сил: конкуренции, транзакционных
издержек, доверия и институциональных пустот.

Пять правил можно объединить в модель и назвать ее пятью силами границ
фирмы.

Почему о границах фирмы важно задуматься сейчас? 
В российской корпоративной культуре традиционно принято все делать самим,

ведь к своим операциям всегда больше доверия. По выражению совладельца «Альфа-
групп» Петра Авена, «собственники российских компаний не спешат отходить от
оперативного управления…».

Это привело к тому, что в России мало аутсорсинга. По данным Организации по
экономическому сотрудничеству и развитию (ОЭСР), в нашей стране доля крупных
компаний составляет 70%, что гораздо выше, чем в мире и в развитых странах (35—
40%). А вместе со средними организациями доля крупных фирм доходит до 94%.

Крупные российские холдинги ведут значительную часть производственных
операций в периметре своих границ. Помимо крупных фирм, в России также велика
доля госсектора в экономике, который занимает 40 - 46%, а в транспорте, энергетике и
добыче полезных ископаемых — свыше 70%. Государственные компании еще больше,
чем частные, стремятся по минимуму передавать функции на аутсорсинг, так как
госзакупки чрезвычайно сложны и находятся «под лупой» правоохранителей.
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Крупные фирмы, доля государства, концентрация капитала — все это
«нормальные» атрибуты сравнительно молодой рыночной экономики. Их можно найти
и в других странах: например, в Бразилии, Мексике, Турции или Казахстане.

Однако Россия выделяется среди них низкой долей аутсорсинга, в России он
занимает менее 20%. Это ниже уровня развитых стран, например Германии или США,
где доля аутсорсинга составляет 40%, и развивающихся стран, таких как Китай,
Бразилия или Индия, со средним значением 25%. Сложившаяся практика может сыграть
злую шутку с бизнесом в России в текущей кризисной ситуации.

Во-первых, фирма, включившая в свои границы множество операций, не сможет
быстро реагировать на стремительное падение во время кризисов, так как от внешних
подрядов проще отказаться, чем уволить сотрудников или ликвидировать дочерние
компании.

Во-вторых, это ведет к росту издержек. Мало кто из топ-менеджеров компаний
откажется передать часть операций специализированной фирме, которая это делает
лучше и дешевле за счет эффекта специализации.

В-третьих, это замедляет развитие рынка сервисных услуг, мешает развиваться
малым и средним компаниям. Следовательно, снижаются инновации, так как именно в
небольших компаниях-стартапах предприниматели изобретают новые способы решения
проблем бизнеса.

Конкурентные преимущества
Конечно, золотого правила в формировании границ фирмы нет, так как каждый

бизнес уникален. В кризис фирмы вынуждены концентрировать ресурсы и силы на тех
свойствах продукта, которые более всего важны для их ключевого сегмента. Процессы
или функции, не столь важные целевой аудитории, являются первыми кандидатами «на
выход» за границы фирмы.

Хороший пример на российском рынке можно найти в банковском секторе.
Каждый из банков концентрируется на тех аспектах бизнеса, которые важны для его
целевого сегмента.

У «Тинькофф банка» – это удобный колл-центр, мобильное приложение и отказ от
физических отделений. Многим это не нравится, но такие люди и не являются целевой ‐
аудиторией банка. В данном случае целевая аудитория — молодые сотрудники компаний
или фрилансеры, не имеющие потребности ходить в банковские офисы. «Почта банк» и
«Сбер» ориентируются на клиентов, которым важна разветвленная сеть отделений по
всей стране. «Альфа-банк» ставит во главу угла качество сервиса для премиального
сегмента. Для этого банка достаточно иметь несколько сот отделений. Такую бизнес-
модель называют фиджитал — сочетание физического присутствия и удобного онлайн-
обслуживания. Менеджмент в каждом финансовом учреждении делает осознанный
выбор, что оставлять в границах фирмы, а что выводить за ее пределы.
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(По материалам журнала «Harvard Business Review» от 17.06.2022)
Задание 2. Ответьте на вопросы.
1. По какой причине руководители компаний во время кризиса меняют границы

своих корпораций?
2. Какие пять правил сформулировали профессора Гарвардской школы бизнеса,

которые помогают понять, что стоит делать самому, а что нет?
3. Под воздействием каких четырех сил могут меняться границы фирмы?
4. Почему в российской корпоративной культуре традиционно принято все делать

самим?
5. Как вы можете объяснить тот факт, что доля крупных компаний в России

составляет 70%, что гораздо выше, чем в мире и в развитых странах (35—40%)?
6. По какой причине государственные компании еще больше, чем частные,

стремятся по минимуму передавать функции на аутсорсинг?
7. Какая фирма сможет быстрее среагировать на стремительное падение во время

кризисов: фирма, включившая в свои границы множество операций, или же фирма,
которая передала большую часть операций на аутсорсинг?

8. На каких свойствах продукта фирмы вынуждены концентрировать ресурсы и
силы в кризис?

9. На каких аспектах бизнеса концентрируются такие банки, как «Тинькофф
банк», «Почта банк», «Сбер банк», «Альфа банк»?

10. Какую бизнес-модель называют «фиджитал»?
Задание 3.   А) Сформулируйте свои правила, которые помогли бы Вам в

кризисное время спасти бизнес от разорения. Какие действия Вы предприняли бы в
первую очередь?

Б) Приведите примеры известных Вам компаний, которые в кризис (например, во
время пандемии) смогли изменить форму «детали пазла», перестроить свой бизнес и
остаться на плаву.

В) Как вы относитесь к тому, что многие финансовые директора делают упор на
краткосрочные показатели, в особенности на доход от продаж? Стоит ли обращать
внимание лишь на краткосрочные результаты от трат на маркетинг или все-таки
необходимо ждать долгосрочных эффектов?

 
III семестр
ЗАЧЕТ
Письменная часть
1. Прослушивание   аудио - текста на русском языке по тематике курса и

выполнение заданий на его основе; общее время звучания 1 мин., аудиозапись
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предъявляется трижды (10 баллов).
2. Выполнение заданий лексико-грамматического теста   (3 типа заданий, 20

баллов).
Устная часть
1. Чтение   текста по тематике курса. Беседа с преподавателем по содержанию

текста (10 баллов).
2. Монологическое высказывание по теме (10 баллов).
Примерные вопросы для подготовки к зачету
1. Предмет макроэкономики.
2. Роль государства в рыночной экономике.
3. Необходимость регулирования степени социального неравенства.
4. Государственный бюджет.
5. Рассказы русских писателей: Александр Грин «Змея», «Четырнадцать футов»,

«Победитель».
6. Музей предпринимателей, благотворителей и меценатов.
7. Российские предприниматели XIX века, оставившие свой след в истории,

экономике, науке и культуре России.
 
IV семестр
ЭКЗАМЕН
Письменная часть
1. Выполнение заданий лексико-грамматического теста  (10 баллов).
2. Аудирование/письмо (10 баллов)
Устная часть
1. Чтение   текста по тематике курса. Беседа с преподавателем по содержанию

текста (20 баллов).
2. Монологическое высказывание по теме   "Экономическое положение   в вашей

стране на современном этапе" (10 баллов).
3. Примите участие в диалоге-беседе по теме (10 баллов)
Примерные вопросы для подготовки к экзамену
1. Предмет макроэкономики.
2. Роль государства в рыночной экономике.
3. Необходимость регулирования степени социального неравенства.
4. Государственный бюджет.
5. Налоги и фискальная политика государства.
6. Модель экономического кругооборота.
7. Валовой внутренний продукт как основной показатель производства и

потребления.
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8.   Жизнь и творчество А.Грина. Рассказы «Змея», «Четырнадцать футов»,
«Победитель».

9. Жизнь и творчество Ю.Бондарева. Рассказ «Простите нас!».
10. Музей предпринимателей, благотворителей и меценатов.
11. Российские предприниматели XIX века, оставившие свой след в истории,

экономике, науке и культуре России.
 
Образец экзаменационной контрольной работы
Лексико-грамматические задания
Задание 1. Запишите справа подходящее по смыслу определение в правильной

форме.

1 Предметом
макроэкономики как
науки являются
закономерности
функционирования …
экономики.

 

2 Государство может и
должно обеспечивать …
стабилизацию.

 

3 Глобальная экономика
требует … теорий и
методов анализа.

 

4 Воспроизводственные
процессы на макроуровне
реализуются в … системе.

 

5   Макроэкономический
анализ основан на …
моделях.

 

Задание 2. Впишите справа глагол в нужной форме.

1 Когда он читает статью, он … (выписывать/
выписать) наиболее важные мысли автора.

 

2 Когда фирмы согласовала условия поставки
продукции, она … (переходить/перейти) к вопросу
о её упаковке.
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3 После того как партнёры передали техническую
документацию, фирма (приступать/приступить) к
монтажу здания.

 

Задание 2. Из двух простых предложений составьте одно сложное и впишите его
справа. Используйте союзы когда, по мере того как, как только, после того как, пока.

1 Он окончил 4 курс
университета. У него появилась
возможность поехать на
стажировку в Китай.

 

2 Снег превращался в лёд. Дороги
становились скользкими.

 

3 Человек удовлетворяет одни
свои потребности. У него
появляются новые.

 

  Задание 3.   Замените причастные обороты придаточными предложениями по
образцу.

Образец: Экономика состоит из множества элементов, находящихся между собой
во взаимозависимости. – Экономика состоит из множества элементов, которые
находятся между собой во взаимозависимости.

1. Равновесие – универсальное понятие, используемое почти во всех науках.
…
Задание 4. Замените личные предложения безличными.
1)    Мы должны срочно обсудить доклад.
Задание по аудированию и письму
Задание 1. Прослушайте текст и выберите для него подходящее название.
Задание 2. Выберите верные утверждения.
Задание 3. Расположите пункты плана в соответствии с логикой изложения

текста.
Задание 4. Напишите изложение по прослушанному тексту.
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8.  Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой
для освоения дисциплины

Основная литература:

1. Гиловая, Е.А. Русский язык как иностранный: страна экономика общество :
Учебное пособие / Е.А. Гиловая, Л.Н. Алешина, И.А. Зайцева, Т.В. Сатина
Электрон. дан. Москва : КноРус, 2025 314 с. Режим доступа: book.ru Internet
access https://book.ru/book/956937 ISBN 978-5-406-14244-8. [БИК ID:
RU\bookru\bibl\956937]

2. Лю Сюнь Новый практический курс китайского языка: С комментариями на
русском языке. Ч.1 : учебник / Лю Сюнь ; отв. ред. Ван Цяоян ; ст. на рус. яз.
Демченко К. 3-е изд., изм. и доп. Пекин : Издательство Пекинского
университета языка и культуры, 2022 312 с. : ил. + Тираж не указан Авт. указан
на обл. на кит. яз. ISBN 978-7-5619-6166-7. [БИК ID: RU\FA\books\146718]

3. Лю Сюнь Новый практический курс китайского языка: С комментариями на
русском языке. Ч.2 : учебник / Лю Сюнь ; отв. ред. Ван Цяоян ; ст. на рус. яз.
Демченко К. 3-е изд., изм. и доп. Пекин : Издательство Пекинского
университета языка и культуры, 2023 302 с. : ил. + Тираж не указан Авт. указан
на обл. на кит. яз. ISBN 978-7-5619-6201-5. [БИК ID: RU\FA\books\146719]

4. Горячева, Е.Н. Испанский язык для делового общения : Учебное пособие / Е.Н.
Горячева, Е.В. Оглоблина Электрон. дан. Москва : КноРус, 2021 128 с. Режим
доступа: book.ru Internet access https://book.ru/book/939128 ISBN 978-5-406-
08171-6. [БИК ID: RU\bookru\bibl\939128]

Дополнительная литература:

1. Горячева, Е.Н. Испанский язык для начинающих. Espanol, negocios y cultura :
учебное пособие по дисциплинам "Второй инорстранный язык" (для
направления подготовки бакалавров "Экономика", профили "Мировая
экономика и международный бизнес", "Мировые финансы", "Международный
бизнес энергетических компаний", "Международные финансы", очная форма
обучения) / Е.Н. Горячева, Е.В. Шулындина ; Финуниверситет, Департамент
иностранных языков и международной коммуникации 2-е изд., перераб. и доп.
Москва : Прометей, 2021 266 с. : ил. + Тираж 500 экз. ISBN 978-5-00172-077-5.
[БИК ID: RU\FA\books\78945]

2. Лю Сюнь Новый практический курс китайского языка: С комментариями на
русском языке. Ч.2 : рабочая тетрадь / Лю Сюнь ; отв. ред. Ван Цяоян ; ст. на
рус. яз. Демченко К. 3-е изд., изм. и доп. Пекин : Издательство Пекинского
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университета языка и культуры, 2023 121 с. : ил. + Тираж не указан Авт. указан
на обл. на кит. яз. ISBN 978-7-5619-6202-2. [БИК ID: RU\FA\books\146721]

3. Viudez, F.C. Nuevo Espanol en marcha 1. A 1 : Libro del alumno: Curso de Espanol
como lengua extranjera / F.C. Viudez [y otros] 6-ta Edicion Madrid : SGEL, 2016
152 p. + 1 CD ( Espanol lengua extranjera ) ISBN 978-84-9778-373-6. [БИК ID:
ru\fa\bookin3942]

4. Сатина, Т.В. Русский язык. Учебное пособие по научному стилю речи для
иностранных студентов : Учебное пособие / Т.В. Сатина, Е.А. Гиловая, И.А.
Зайцева [и др.]. Электрон. дан. Москва : КноРус, 2024 226 с. Режим доступа:
book.ru Internet access https://book.ru/book/951011 ISBN 978-5-406-12253-2.
[БИК ID: RU\bookru\bibl\951011]

5. Благая, А. В. Лексико-грамматический практикум к учебнику «Новый
практический курс китайского языка» [ Электронный ресурс ] / Благая А.
В.,Мальцева И. В.,Сюня Л. Москва : ВКН, 2022 80 с. Книга из коллекции ВКН
- Языкознание и литературоведение https://e.lanbook.com/book/300611 ISBN
978-5-7873-1946-0. [БИК ID: RU-LAN-BOOK-300611]

6. Viudez, F.C. Nuevo Espanol en marcha 2. A 2 : Libro del alumno: Curso de Espanol
como lengua extranjera / F.C. Viudez, I.R Diez, C.S. Francos Madrid : SGEL, 2016
151 p. + 1 CD ( Espanol lengua extranjera ) ISBN 978-84-9778-378-1. [БИК ID:
ru\fa\bookin4162]

7. Маннапова, С. А. Лексика и грамматика современного китайского языка (к
тому II учебника «Новый практический курс китайского языка» под редакцией
Лю Сюня) [ Электронный ресурс ] : учебное пособие / Маннапова С.
А.,Лопаткина Т. С. Москва : ВКН, 2023 184 с. Книга из коллекции ВКН -
Языкознание и литературоведение https://e.lanbook.com/book/413228 ISBN 978-
5-7873-1959-0. [БИК ID: RU-LAN-BOOK-413228]

8. Русский язык как иностранный : учебное пособие по лингвострановедению
для студентов-иностранцев I курса всех направлений подготовки бакалавриат /
Л.А. Баландина, Е.В. Ганина, С.В. Петров, А.С. Торосян ; Финуниверситет,
Кафедра иностранных языков и межкультурной коммуникации Москва :
Прометей, 2024 264 с. + Тираж 500 экз. ISBN 978-5-00172-670-8. [БИК ID:
RU\FA\books\141278]

Нормативные правовые акты:

9.  Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет», необходимых для освоения дисциплины

1. Электронно-библиотечная система издательства "Лань" https://e.lanbook.com/
2. Образовательная платформа "ЮРАЙТ" https://urait.ru/
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3. Научная электронная библиотека eLibrary.ru http://elibrary.ru
4. Информационно-образовательный портал Финуниверситета: https://org.fa.ru
5. 7. Электронные ресурсы БИК:
6. • Электронно-библиотечная система Znanium http://www.znanium.ru/
7. Личный кабинет обучающегося https://org.fa.ru
8. https://disk.yandex.ru/client/disk
9. Электронная библиотека Финансового университета (ЭБ) http://elib.fa.ru/

(http://library.fa.ru/files/elibfa.pdf)
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10.  Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

Студентам при подготовке следует использовать нормативные документы
Финансового университета, Методические рекомендации по планированию и
организации внеаудиторной самостоятельной работы студентов по образовательным
программам бакалавриата и магистратуры в Финансовом университете, утвержденные
приказом Финуниверситета от 11.05.2021 г. №  1040 (см. сайт Финансового
Университета: на главной странице раздел «Наш университет»; далее «Единая правовая
база Финуниверситета») и методические рекомендации кафедры. 

Успешное освоение курса предполагает систематическую самостоятельную
работу студента по выполнению всех видов домашних заданий. 

При подготовке к аудиторным занятиям и во время практических занятий
студенты должны пользоваться учебной литературой (согласно утвержденному перечню
основной и дополнительной литературы по данному курсу), учебно-методическими
материалами (включая данную рабочую программу), которые размещены в электронной
информационно-образовательной среде.

Для подготовки студентов к практическим (семинарских) занятиям рекомендуется
самостоятельно выполнять следующие виды работ:

заучивание слов иностранного языка;
отработка произношения слов и предложений, фонетические упражнения;
заучивание текстов;
анализ новых грамматических аспектов по учебнику, грамматическому сборнику
и собственным конспектам;
повторение грамматического материала;
выполнение лексико-грамматических упражнений;
переводы текста и выполнение заданий по тексту; 
устный и письменный перевод предложений;
составление монологов, диалогов, пересказов;
аудирование, прослушивание записей по изучаемому материалу;
формулирование вопросов для обсуждения на занятии;
работа со словарем;
работа над языковыми ошибками и пробелами в знаниях, анализ выполнения
домашних работ и контрольных заданий.

На практических семинарских занятиях  происходит объяснение грамматического
материала отдельных разделов учебной дисциплины, закрепление, отработка и
выполнение упражнений на воспроизведение обучающимся полученных знаний и
развитие практических навыков для успешного решения лингвистических задач;  работа
с текстом, отработка навыков устной речи; выполнение обучающимися индивидуальных
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и групповых заданий на самостоятельность мышления, устные опросы, письменные
работы, лексические диктанты.

Характер и количество решаемых на практических занятиях заданий
определяются преподавателем, ведущим занятия. Планирование самостоятельной
работы обучающихся по дисциплине необходимо проводить в соответствии с уровнем
подготовки обучающихся к изучаемой дисциплине.
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11.  Перечень информационных технологий, используемых при
осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая перечень
необходимого программного обеспечения и информационных справочных систем

Комплект лицензионного программного обеспечения:

1. Windows
2. Пакет офисных программ
3. Mail Cloud
4. Yandex Cloud

Современные профессиональные базы данных и информационные
справочные системы

1. Научная электронная библиотека eLibrary.ru (https://elibrary.ru)
2. Электронная библиотека Финансового университета (https://library.fa.ru)
3. Электронная библиотека Финансового университета (ЭБ) http://elib.fa.ru/
4. Электронно-библиотечная система Znanium http://www.znanium.com
5. Электронно-библиотечная система BOOK.RU http://www.book.ru
6. Реестр УММ
7. VK Mail

Сертифицированные программные и аппаратные средства защиты
информации

1. не предусмотрены

12.  Описание материально-технической базы, необходимой для
осуществления образовательного процесса по дисциплине

1. Учебная аудитория для проведения учебных занятий, предусмотренных
программой, в том числе групповых и индивидуальных консультаций,
текущего контроля и промежуточной аттестации, оснащенная оборудованием и
техническими средствами обучения: мебель аудиторная (столы, стулья, доска
аудиторная), набор демонстрационного оборудования (проектор, экран)

2. Помещение для самостоятельной работы обучающихся оснащенное
компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и
обеспечением доступа к электронной информационно-образовательной среде
Университета.

3. Компьютерный класс для проведения учебных занятий, предусмотренных
программой, в том числе групповых и индивидуальных консультаций,
текущего контроля и промежуточной аттестации, оснащенный оборудованием
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и техническими средствами обучения: мебель аудиторная (столы, стулья, доска
аудиторная), персональные компьютеры, набор демонстрационного
оборудования (проектор, экран)

4. Библиотека, читальный зал

5. 1. Доступ к сети Интернет для использования онлайн-ресурсов,
репозиториев, документации.

103


